	Vyhodnotenie pripomienkového konania
	
	Návrh Regionálneho operačného programu

	
	
	

	Spôsob pripomienkového konania:
	
	skrátené – 5 dní  (20. 11. 2006 –  24. 11. 2006) 

	
	
	

	Zoznam oslovených subjektov:
	
	Podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny, Odbor vládnej agendy ÚV SR, MZV SR, MV SR, MH SR, MF SR, MK SR, MO SR, MŠ SR, MZ SR, 

MS SR, MDPT SR, MPSVR SR, MP SR, MŽP SR, NBS, ŠÚ SR, Predseda BBSK, Predseda BSK, Predseda KSK, Predseda NSK, Predseda PSK, Predseda TSK, Predseda TTSK, Predseda ŽSK, ZMOS, ÚMS, KOZ, AZZZ SR, RÚZ, SOPK, SPPK, CEPA, ZPS, SŽK, VIPA, SRK, Rada zástupcov ISRRA

	Počet oslovených subjektov:
	
	38

	Zaslali do stanoveného termínu:
	
	0

	Zaslali po termíne:
	
	Horské služby na Slovensku

	Vôbec nezaslali:
	
	Podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny, Odbor vládnej agendy ÚV SR, MZV SR, MH SR, MO SR, MŠ SR, MP SR, MŽP SR, NBS, ŠÚ SR, Predseda BSK, ÚMS, KOZ, AZZZ SR, RÚZ, SOPK, SPPK, CEPA, ZPS, SŽK, SRK, Rada zástupcov ISRRA

	Subjekty, ktoré nemali pripomienky:
	
	-

	Počet vznesených pripomienok:
	
	207

	Počet zásadných pripomienok:
	
	89

	· počet akceptovaných:
	
	57

	· počet čiastočne akceptovaných
	
	6

	· počet neakceptovaných stiahnutých (S):
	
	23

	· počet neakceptovaných vypustených (V):
	
	3

	Počet obyčajných pripomienok:
	
	118

	· počet akceptovaných:
	
	70

	· počet čiastočne akceptovaných:
	
	9

	· počet neakceptovaných stiahnutých (S):
	
	34

	· počet neakceptovaných vypustených (V):
	
	3

	· počet neakceptovaných:
	
	2


Vysvetlivky k tabuľke s pripomienkami:

A 
– akceptovaná pripomienka

C
– čiastočne akceptovaná pripomienka

N
– neakceptovaná pripomienka

N(V) 
– neakceptovaná pripomienka, týkajúca sa časti materiálu, ktorá bola z materiálu vypustená. (V = vypustené)

N(S) 
– neakceptovaná zásadná pripomienka, stiahnutá zo strany pripomienkujúceho subjektu na rozporovom konaní. (S = stiahuté)

N(RO)
– neakceptovaná zásadná pripomienka, ktorá bola v rámci diskusie na rozporovom konaní vysvetlená a rozpor bol odstránený. 

(RO = rozpor odstránený)

N(RN)
– neakceptovaná zásadná  pripomienka, ktorú sa na  rozporových konaniach nepodarilo vyriešiť a rozpor trvá.

(RN = rozpor neodstránený)
	subjekt
	por. č. 
	Pripomienka
	typ
	vyhodnotenie
	spôsob vyhodnotenia

	SK 7 = 7 VÚC okrem BSK
	1
	Zosúladiť v celom dokumente sprostredkovateľský orgán na úrovni NUTS 3.
	Z
	A
	Akceptované, na str. 45 pripomienkovaného dokumentu je uvedený nesprávny údaj.

	SK 7
	2
	Požadujeme navýšenie finančných prostriedkov alokovaných na ROP na pôvodne navrhovanú sumu 1.845 mld. EUR, ktorá bola definovaná pre mimoriadnym zasadnutím vlády SR 8.11.2006. Zdôvodnenie – vznik nového opatrenia Infraštruktúra nekomerčných záchranných služieb a infraštruktúry bývania bez navýšenia finančných zdrojov.
	Z
	N (S)
	Pripomienka je nerelevantná:

1. pripomienku je potrebné riešiť na úrovni NSRR

2. alokácia na ROP vo výške 1,445 mil. EUR v bežných cenách bola schválená uznesením vlády SR č. 832/2006 z 8. októbra 2006 a APRR nemá kompetenciu meniť uznesenia vlády SR

3. uvádzané zasadnutie vlády SR sa konalo 8. októbra a nie 8. novembra 2006

4. zníženie alokácie súvisí s vytvorením samostatného OP Zdravotníctvo

Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	SK 7
	3
	V rámci prioritných osí požadujeme o dôsledné rozpracovanie jednotlivých opatrení podľa NSRR SR príloha č. 9.

Zdôvodnenie: V ROP nie sú definované oprávnené aktivity, prijímatelia pomoci, deliace línie ako je to v prílohe č. 9 NSRR SR.
	Z
	N (S)
	Príloha č. 9 NSRR je informatívna a nepredkladá sa na schválenie EK (a ani sa doteraz nepredkladala).

ROP je vypracovaný v požadovanom rozsahu podľa usmernenia č. 1/2006 CKO a v súlade s príslušnou metodikou EK, podľa ktorej nie je v OP potrebné uvádzať „opatrenia“ a presné skupiny oprávnených prijímateľov. V rámci popisu prioritných osí sú oprávnené aktivity v ROP presne uvedené. Deliace línie ROP s inými OP sú presne špecifikované v prílohe č. 5 ROP. Na základe dohody na úrovni NSRR zo dňa 24. 11. 2006 budú v súvislosti s oprávnenými prijímateľmi v OP pre podporované oblasti zadefinované len oprávnené sektory (zoznam konkrétnych oprávnených subjektov bude samostatnou prílohou OP, ktorú neschvaľuje EK). Dôvodom je skutočnosť, že počas programového obdobia môže dôjsť k zmenám v národnej legislatíve (napr. vznik nových typov zariadení napr. v sociálnej oblasti). 
Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	SK 7
	4
	Podpora infraštruktúry CR navrhujeme:

Investičné aktivity:

· upraviť kritérium/ukazovateľ 10 000 návštevníko na 5 000 návštevníkov kultúrnych pamiatok,

· vypustiť v zátvorke slová „napr. lokality zapísané v zozname UNESCO“,

Neinvestičné aktivity:

· podpora vypracovania štúdií a stratégií na miestnej a regionálnej úrovni,

upraviť znenie (posledná odrážka) „podpory prezentácie CR na miestnej a regionálnej úrovni doma i v zahraničí, vytváranie a podpora existujúcich turistiko-informačných kancelárií.“
	O
	N (S)
	Deliaca línia medzi infraštruktúrou cestovného ruchu (prioritná os 2) a oblasťou podpory nevyužitých, resp. nevhodne využitých pamiatkových objektov v území na kultúrno-spoločenské a osvetové účely (prioritná os 1) bola stanovená na základe kritéria návštevnosti. Uvedená línia bola stanovená na základe výstupov z analytickej časti ROP a na základe dohody s odbornými zástupcami MK SR a MH SR.
Nesúhlasíme s návrhom na zaradenie podpory vypracovania miestnych stratégií cestovného ruchu do oprávnených operácií v ROP. Uplatnenie návrhu v praxi by prispelo k ďalšej nežiadúcej segmentácii v oblasti cestovného ruchu. Nepovažujeme za prínosné, aby jednotlivé obce mali z prostriedkov ERDF financované vlastné samostatné stratégie pre oblasť cestovného ruchu, pretože táto oblasť je štandardne súčasťou PHSR jednotlivých obcí. Efektívnejšie je vytvoriť kvalitné stratégie na úrovni regiónov. V prípade vidieckeho turizmu je možné podporu získať v rámci NSPRV. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	SK 7
	5
	Požadujeme medzi oprávnených prijímateľov Prioritnej osi Posilnennie vybavenosti územia doplniť v odrážke:

a. doplniť do vety ...združenie samospráv miestnych a regionálnych podľa zákona č. 302/2001,

b. doplniť do znenia združenie samospráv s neziskovými organizáciami.
	O

	N (S)
	V rámci v prioritnej osi 2 ROP je možné zapojenie viacerých miestnych samospráv do realizácie jednej intervencie investičného charakteru na princípe 1 prijímateľ + partneri tj. nositeľom projektu je jedna obec/mesto. Obec/mesto je ako nositeľ projektu lepšie pripravené na znášanie rizík súvisiacich s realizáciou investičných zámerov a má lepšie predpoklady preukázať finančnú udržateľnosť projektu ako združenie.
Prípadné zapojenie neziskových organizácií do realizácie neinvestičných projektov je možné uskutočniť tiež na princípe partnerstva so samosprávami.
Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	SK 7
	6
	Str. 42, 6 odsek „Prioritná os 2 .... osí ROP.“ presunúť do popisu obsahu pod znenie  bodu b) Regenerácia sídiel str. 41.
	O
	A
	Akceptované.

	SK 7
	7
	Doplniť do investičných aktivít CR aktivitu, riešenie komplexných neziskových projektov z viacerých operačných programov.
	Z
	N (S)
	V ROP nie je možné definovať záväzky pre RO, ktoré gestorujú iné OP.  Pripomienka je nezrozumiteľná a nekonkrétna. Bude zapracovaná veta o komplementarite s OP KaHR. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	SK 7
	8
	Doplniť do aktivity Regenerácie sídiel,

· výstavba a rekonštrukcia chodníkov a cyklist. trás v extraviláne a intraviláne,

· úprava a regulácia riek a potokov, priľahlých priestorov riek a potokov v intraviláne obce,

1. rekonštrukcia objektov využívaných na kultúrno-spoločenské a osvetové účely (napr. kultúrne domy, osvetové stredísk, komunitné centrá).
	Z
	A
	Uvedené aktivity zamerané na miestne komunikácie a chodníky sú súčasťou ROP bez ohľadu na to, či sú v zastavom území obcí alebo nie. Podstatné sú predovšetkým vysporiadané vlastnícke vzťahy.

Úprava povodí je súčasťou ROP v rámci verejných priestranstiev, bude však jednoznačne a samostatne uvedená medzi oprávnenými aktivitami. Na základe dohody s MŽP SR však úprava povodí v ROP nie je oprávnená ako samostatná aktivita, vzťahuje sa len na zastavané územie obcí a je podmienená súhlasom Slovenského vodohospodárskeho podniku, š.p. Banská Štiavnica (viď. príloha ROP).  

Rekonštrukcia objektov využívaných na kultúrno-spoločenské a osvetové účely je súčasťou ROP a bude explicitne doplnená do popisu oprávnených aktivít v regenerácii sídiel. Podpora kultúrno-spoločenských centier a osvetových stredísk v prípade nevyužitých, resp. nevhodne využitých pamiatkových objektov je realizovaná v prioritnej osi 1 ROP (viď. príloha ROP).

	SK 7
	9
	Navrhujeme vypustiť vetu str. 42, odsek 2, riadok 5 „...Východiskom pre podporu uvedených typov projektov bude projektový zásobník ... až po ...v zmysle príslušnej legislatívy SR.“
	Z
	N (S)
	Uvedený zásobník obsahuje pripravené projektové zámery, ktoré sú v súlade so stratégiou ROP. Prístup je podporovaný úradom splnomocnenkyne vlády SR pre rómske komunity. V súčasnosti nie sú známe iné rómske osídlenia, ktoré spĺňajú podmienky pre realizáciu investičných projektov v súlade s legislatívou SR (vysporiadané vlastnícke vzťahy, územné rozhodnutia, stavebné povolenia a pod.). Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	SK 7
	10
	Zdôvodnenie prioritnej osi 2, str. 43, odsek 2 žiadame doplniť podporu projektov zo zásobníka projektov Opatrenia 3.4 Renovácia a rozvoj obcí OPZI z prog. obd. 2004-2006.
	Z
	C
	V časti III.4.1 ROP je uvedený zámer vytvoriť podmienky na podporu projektov, ktoré spĺňali požadované technické, finančné a regionálne kritériá ale nemohli byť podporené v skrátenom programovom období 2004-2006 z dôvodu nedostatočnej disponibilnej alokácie finančných prostriedkov.

	SK 7
	11
	Odporúčame prehodnotiť koeficient „M“ k 31.12.2008 (pred zavedením EUR) v programovacom období 2007-2013, z dôvodu predpokladaného kolísania hodnoty HDP.
	Z
	N (V) 
	Prerozdelenie alokácie na NUTS 3 regióny bude predmetom priebežného hodnotenia ROP počas programového obdobia 2007-2013. 

Nebol predložený spoločný návrh zainteresovaných samosprávnych krajov na iné prerozdelenie alokácie.
12V rámci rozporového konania bolo dohodnuté, že rozdelenie alokácie na ROP na NUTS 3 regióny nebude obsahom ROP.  

	SK 7
	12
	Navrhujeme v tabuľke č. 39, str. 58 v kóde kategórie 57 zvýšiť z 25 mil. EUR na 55 mil. EUR a upraviť v kóde 78 sumu na 8O mil. EUR.
	Z
	N (S)
	Podpora cestovného ruchu bude realizovaná predovšetkým prostredníctvom OP Konkurencieschopnosť a hospodársky rast. Alokácia na podporu bývania v mestských oblastiach vyplýva z nariadenia o ERDF. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	SK 7
	13
	Upraviť text str. 61 do odseku 3 „zabezpečiť technickú asistenciu na personálne, materiálne a technické vybavenie SORO v rámci prioritnej osi 3 ROP a Operačného programu Technická pomoc.
	Z
	N (S)
	V ROP nie je možné definovať záväzky pre RO, ktoré gestorujú iné OP. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	SK 7
	14
	Str. 37, bod: podpora v rámci jednotlivých prioritných osí ROP bude smerovaná prioritne do inovačných a kohéznych pólov rastu. Žiadame prehodnotiť pravidlá pre zaradenie obcí do kategórií inovačné, kohézne póly a ostatné obce. Žiadame, aby zoznam inovačných a kohéznych pólov rastu nebol súčasťou ROP.
	Z
	A
	Zoznam pólov rastu nie je a nikdy nebol súčasťou ROP, čo bolo aj prezentované na zasadnutí pracovnej skupiny na prípravu ROP 16. novembra 2006. Zoznam pólov rastu bude v spolupráci s externým spracovateľom analytickej časti ROP prehodnotený a bude predmetom rokovania na zasadnutí pracovnej skupiny na prípravu ROP. 

	SK 7
	15
	Požadujeme o zabezpečenie koherentnej deliacej línie medzi fondami ERDF a EPFRV v zozname inovačných a kohéznych pólov rastu, tak aby každá obec bola oprávnená na čerpanie pomoci z fondov ERDF alebo EPFRV.
	Z
	A
	Deliaca línia je týmto spôsobom stanovená. Pre aktivity regenerácie sídiel (ROP), resp. obnovu a rozvoj obcí (NSPRV) je deliaca línia stanovená nasledovne:

· póly rastu sú oprávnené v ROP
· ostatné obce sú oprávnené v NSPRV

· špecifické prípady (LEADER) sú popísané v prílohe ROP, ktorá špecifikuje deliace línie

	SK 7
	16
	Požadujeme doplniť do textu str. 62, 1 veta - „Regionálne štruktúry budú na procese implementácie ROP participovať ako zriaďovatelia SO/RO na úrovni NUTS 3.“
	O
	C
	Úlohu SO/RO na úrovni NUTS 3 budú priamo plniť VÚC. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	SK 7
	17
	Str. 62 Kap. IX 1.3. Zapojenie orgánov regionálnej a miestnej samosprávy žiadame doplniť, aby v rámci implementácie ROP VÚC mali doplnenú kompetenciu tzv. predvýberu investičných projektov. Zdôvodnenie: predvýberom projektov na regionálnej úrovni by sa zabezpečilo efektívnejšie využitie verejných finančných prostriedkov.
	Z
	N (S)
	Predmetom pripomienkovaného dokumentu nie je projektový cyklus ROP. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	SK 7
	18
	Požadujeme aktualizovať údaje v Tabuľke 1 – HDP, na základe štatistík z roku 2004, resp. 2005.
	Z
	N (S)
	Rok 2003 bol poslednym rokom, v ktorom ŠÚ SR sledoval v podmienkach SR HDP na úrovni NUTS 3. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	SK 7
	19
	Požadujeme v ROP vyňať porovnávanie s BSK z dôvodu, že uvedené údaje nie sú relevantné k ROP.
	Z
	N (S)
	Cieľom štrukturálnej pomoci je vyrovnávanie rozdielov medzi regiónmi SR. Z tohto dôvodu analytická časť zaberá celé územie SR. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	SK 7
	20
	Upraviť v texte IV. Stratégia operačného programu, IV.3 Stratégia na dosiahnutie globálneho cieľa ako výsledok tematickej a územnej koncentrácie, IV.3.1 Tematická koncentrácia príspevkov, str. 36, ods. 3, bod 1) Rozvoj zariadení občianskej infraštruktúry.
	O
	A
	Akceptované.

	SK 7
	21
	Doplniť do Prioritnej osi 1 medzi oprávnených prijímateľov do neziskových organizácií organizácie založené v zmysle zákona č. 116/1985 Z.z.
	Z
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 3.
zákona č. 116/1985 Zb. o podmienkach činnosti organizácií s medzinárodným prvkom v Československej socialistickej republike (zákon bol naposledy novelizovaný v roku 1990). Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené. 

	SK 7
	22
	Do prioritnej osi 2 Posilnenie vybavenosti územia v časti b) Regenerácia sídiel navrhujeme doplniť do neinvestičných aktivít:

-
obstarávanie územnoplánovacej dokumentácie obcí a miest.
	Z
	N (S)
	Obce majú možnosť získať podporu na vypracovanie a aktualizáciu územnoplánovacej dokumentácie a územnoplánovacích podkladov prostredníctvom výnosu MVRR SR č. MVRR-2005-3856/38753-41:1809/M z 8. augusta 2005 o poskytovaní dotácií na spracovanie územnoplánovacej dokumentácie obcí a miest. Zámerom ROP je riešiť predovšetkým nedostatok kapitálových investícií v oblasti infraštruktúry.

V zásade všetky prijaté projekty zamerané na rozvojové dokumenty pre miestnu samosprávu, ktoré spĺňali formálne kritériá v programovom období 2004-2006, boli podporené v rámci opatrenia 3.4 Renovácia a rozvoj OPZI. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	SK 7
	23
	Str. 39, kap. 8.2., žiadame doplniť,  aby pomoc smerovaná  aj mimo pólov rastu sa týkala nielen podpory marginalizovaných rómskych komunít, ale aj tvorby komplexných produktov cestovného ruchu.
	Z
	A
	Podporu v oblasti cestovného ruchu je možné realizovať aj mimo pólov rastu (viď. miesto realizácie projektov pre prioritnú os 2).

Pripomienka sa týka kapitoly popisujúcej prioritnú os 1, ktorej súčasťou však nie je podpora cestovného ruchu. Vysvetlené v rámci rozporového konania.

	SK 7
	24
	Požadujeme doplniť do Tabuľky 32 Komplementárne väzby prioritných osí jednotlivých OP v Prioritnej osi 2 v časti prioritné si iných OP doplniť OP Doprava – integrovaný dopravný systém.
	O
	N (S)
	Uvedená tabuľka popisuje komplementaritu s prioritnými osami iných OP. Súčasťou OP Doprava nie je prioritná os Integrovaný dopravný systém, a preto nemožno tabuľku upraviť navrhovaným spôsobom. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	SK 7
	25
	Str. 45 Kap. 8.3. Oprávnení prijímatelia, bod b. Zásadná pripomienka. Uvádza sa, že oprávnení prijímatelia sú implementačné subjekty na úrovni NUTS 2. Je to v rozpore so str. 6 a 62, kde sa navrhuje vytvorene SORO pre implementáciu ROP na úrovni NUTS 3. Žiadame, aby SORO boli zriadené na úrovni NUTS 3.
	Z
	A 
	viď. stanovisko k pripomienke č. 16.

	SK 7
	26
	Požadujeme upraviť text v čl. III.3.1 „Regionálne komunikácie zaisťujúce dopravnú obslužnosť regiónu“  v ods. 1 (str. 23) posledná veta znie: „Okrem diaľnic a rýchlostných komunikácií je potrebné zlepšiť stavebný a dopravno-technický stav ciest II. a III. triedy a ich dopravné  napojenie   na hlavné komunikačné ťahy, zvýšiť bezpečnosť dopravy a zlepšiť verejnú dopravu, čím sa zabezpečí dopravná obslužnosť regiónu.“
	O
	C
	Upravený text:
„Okrem diaľnic a rýchlostných komunikácií je potrebné zlepšiť stavebný a dopravno-technický stav ciest II. a III. triedy a ich dopravné  napojenie na hlavné komunikačné ťahy. Uvedené intervencie s ohľadom na bezpečnostné a environmentálne aspekty zabezpečia zlepšenie dopravnej obslužnosti regiónu.“ Vysvetlené v rámci rozporového konania.

	SK 7
	27
	Požadujeme doplniť str. 38 v Tabuľke 29 podporované typy zariadení občianskej infraštruktúry do sociálnej oblasti: sociálny podnik a sociálny inkubátor.
	Z
	N (S)
	Oblasť podpory je definovaná v spolupráci s MPSVR SR a použitá terminológia zahŕňa všetky typy subjektov v zmysle platnej legislatívy SR. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	TTSK
	28
	Prioritná os 1 Rozvoj zariadení občianskej Infraštruktúry
V rámci prioritných osí odporúčame  rozpracovať obsah jednotlivých opatrení tak, ako určuje NSRR, príloha č. 9.
	O
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 3. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	TTSK
	29
	str. 42 V rámci prioritnej osi bude podporovaná príprava územnoplánovacej dokumentácie, územnoplánovacích podkladov, programov hospodárskeho a sociálneho rozvoja, rozvojové dokumenty na úrovni NUTS 2 a 3 regiónov (nahradiť „na všetkých úrovniach územnej samosprávy), príprava projektov komplexnej regenerácie a revitalizácie sídiel a ich častí, ekonomické a environmentálne štúdie a pod.
	O
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 22. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	TTSK
	30
	Investičné aktivity:

· podpora budovania a rekonštrukcie nekomerčnej mikroinfraštruktúry k strediskám cestovného ruchu, najmä infraštruktúry, ktorá sama o sebe neprodukuje zisk (parkoviská, inžinierske siete, verejné sociálne zariadenia, odpočívadlá, orientačné tabule a pod.).

· podpora významných kultúrnych pamiatok s návštevnosťou nad 10 000 návštevníkov ročne (referenčný rok 2005) vo vlastníctve verejného, súkromného a neziskového sektora (najmä v lokalitách významných z hľadiska prírodného a kultúrneho dedičstva, napr. lokality zapísané v zozname UNESCO). 
	O
	N (S)
	Podpora súkromného sektora v oblasti cestovného ruchu je na základe uznesenia vlády SR č. 832/2006 realizovaná prostredníctvom OP Konkurencieschopnosť a Hospodársky rast. APRR nemá kompetenciu meniť uznesenie vlády SR. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	TTSK
	31
	str. 45 Oprávnení prijímatelia:  

a. MVRR SR

b. implementačné subjekty na úrovni NUTS 2 (založené na zmluvnom základe členmi združenia právnických osôb tj. MVRR SR a príslušnými VÚC).

c. VÚC (zriadené zákonom č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov v znení neskorších predpisov)

I.1.1 zdôvodnenie prioritnej osi

Pre plnenie úloh RO a SORO pre ROP je nevyhnutné zabezpečiť materiálne, technické, administratívne, priestorové podmienky, ale zároveň aj metodické a analytické služby súvisiace s riadením a implementáciou programu. V súvislosti s presúvaním kompetencií v oblasti implementácie ROP na SORO v regiónoch na úrovni NUTS 2  a NUTS 3 (navrhujeme doplniť zdôvodnenie zaradenia VÚC medzi oprávnených žiadateľov) je nevyhnutné zabezpečiť finančné prostriedky súvisiace s vytvorením a prevádzkou všetkých subjektov zapojených do riadenia, implementácie, monitorovania, financovania a kontroly programu. Zároveň je nevyhnutné zabezpečiť dostatočnú publicitu o možnostiach, ktoré poskytujú štrukturálne fondy EÚ a o ich pozitívnom vplyve na rozvoj Slovenska.
	O
	A
	OPRAVENÉ ZNENIE:

A.1 Oprávnení prijímatelia:  

a.
MVRR SR

b. VÚC (zriadené zákonom č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov v znení neskorších predpisov) ako SO/RO na úrovni NUTS 3

Pripomienka bola vysvetlená v rámci rozporového konania.

	TTSK
	32
	Str. 45 VI. Horizontálne priority

ROP v súlade s NSRR v programovom období 2007-2013 rešpektuje štyri horizontálne témy:

1) Rovnosť príležitostí

2) Marginalizované rómske komunity

3) Trvalo udržateľný rozvoj

4) Informačná spoločnosť

Celkové intervencie v rámci ROP sú zamerané predovšetkým na subjekty verejného a neziskového sektora za účelom zvýšenia dostupnosti a kvality občianskej infraštruktúry miest a obcí a posilnenie vybavenosti územia. Horizontálne priority budú rešpektované tak, že každý podporovaný projekt musí spĺňať aspoň jednu z nasledovných podmienok:

· Projekt prispeje k zvýšeniu environmentálnej efektívnosti

· Projekt zvyšuje ekonomickú efektívnosť

· Projektom sa zvýši zamestnanosť alebo sociálnu inklúziu

· Projekt podporí zavádzanie IKT
	O
	N (S)
	Pripomienka nie je relevantná pre gestora ROP. Horizontálne priority pre programové obdobie 2007-2013 sú rovnaké pre všetky OP a vychádzajú z NSRR na základe príslušných uznesení vlády SR. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	TTSK
	33
	Str. 45 Cieľom horizontálnej priority definovanej v NSRR je zvýšenie zamestnanosti a vzdelanostnej úrovne marginalizovaných rómskych komunít a zlepšenie ich životných podmienok. 

Pripomienka: navrhujeme vylúčiť pojem „rómsky“ v prípade marginalizovaných skupín.
	O
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 32.

	TTSK
	34
	Str. 57 Nasledujúca tabuľka obsahuje indikatívne finančné rozdelenie finančných prostriedkov na jednotlivé regióny NUTS 3 oprávnené pre cieľ konvergencia. Na určenie alokácie bola použitá metodika odrážajúca počet obyvateľov a výšku hrubého domáceho produktu oprávnených regiónov. 

Výpočet percentuálnej alokácie pre jednotlivé NUTS 3 regióny je určený na základe nasledovného vzorca:

W = N . (100/M) 0,5

N =
váhový koeficient reprezentujúci podiel počtu obyvateľov daného NUTS 3 regiónu a počtu obyvateľov celej SR vyjadrený v %,

M = 
HDP daného NUTS 3 regiónu na hlavu za posledné tri roky vyjadrené v %, reprezentujúce podiel priemerného HDP na hlavu za posledné 3 roky vyjadreného v PPS v danom NUTS 3 regióne a tej istej veličiny vztiahnutej k SR ako celku (odporúčame prehodnotiť koeficient „M“ minimálne raz za programovacie obdobie, z dôvodu predpokladaného kolísania hodnoty HDP vyprodukovaného v TTSK)

W =
váhový faktor, vyjadrujúci percentuálny podiel daného NUTS 3 na celkovom rozpočte ROP
	O
	N (V)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 11.


	TTSK
	35
	Str. 60 IX.1.2  Sprostredkovateľské orgány pod riadiacim orgánom  pre ROP

Navrhujeme zvážiť presun kompetencií v oblasti finančného riadenia ROP v roku 2010 po zavedení EURA.
	O
	N (S)
	Miera zapojenia úrovne NUTS 3 bude posudzovaná na základe výsledkov relevantných auditov (procesný audit, audit pripravenosti atď.). Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	NSK
	36
	III.2.1 – doplniť medzi predškolské zariadenia problematiku jasiel
	O
	A
	Kapitola III je analytickou časťou ROP. Vzhľadom na počet existujúcich zariadení uvedeného typu ide o okrajovú záležitosť, ktorá spadá pod popísané predškolské zariadenia. V rámci ROP je možné realizovať podporu aj tohto typu subjektov.

	NSK
	37
	III.3.1 – doplniť Tabuľku 10 o stĺpec „Podiel na dĺžke ciest pre motorové vozidlá (%)“
	O
	C
	Do stĺpca „podiel dialnic SR“ bude upraveny na text „podiel diaľnic a rýchlostných komunikácií SR)

	NSK
	38
	IV.1.1 – doplniť medzi Oblasti podporované prostredníctvom ROP: miestne komunikácie
	O
	A
	Uvedená oblasť je jednou z aktivít regenerácie sídiel, čo jednoznačne vyplýva z popisu príslušnej prioritnej osi a z viacerých častí dokumetu. Vysvetlené v rámci rozporového konania.

	NSK
	39
	IV.1.2B – doplniť a bližšie špecifikovať územnú koncentráciu intervencií v špecifických prípadoch do území mimo pólov rastu
	O
	N (S)
	Špecifické prípady intervencií mimo pólov rastu sú dostatočne popísané pri jednotlivých oblastiach podpory ROP. Vysvetlené v rámci rozporového konania.

	NSK
	40
	IV.1.4 – nahradiť vetu „Program hospodárskeho a sociálneho rozvoja krajov (PHSR krajov) – podrobnejšie špecifikujú prioritné osi ROP na úrovni krajov“ vetou „Program hospodárskeho a sociálneho rozvoja krajov (PHSR krajov) – podrobnejšie špecifikujú prioritné osi ROP na úrovni krajov a ROP na úrovni NUTS II“ („Regionálny rozvojový plán NUTS II Západné Slovensko“, ktorý teraz pripravujeme VÚC Nitra, Trnava a Trenčín v zmysle projektu č. 2005-OPZI-33-NR-0037 )
	O
	N (S)
	Východiskovým strategickým dokumentom ROP nemôže byť dokument, ktorý v čase prípravy ROP nie je vypracovaný a schválený. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	NSK
	41
	IV.3.1 – opraviť názov prioritnej osi 1) Rozvoj zariadení občianskej infraštruktúry
	O
	A
	Akceptované.

	NSK
	42
	V.2.1.B.1 a) – do odstavca doplniť „podpora integrovaných systémov verejnej dopravy“
	O
	N (S)
	Integrovaný rozvoj mestských oblastí je v rámci ROP realizovaný prostredníctvom viacerých oprávnených aktivít regenerácie sídiel, vrátane podpory bývania, prípadne v spojení s realizáciou ďalších projektov z iných oblastí podpory ROP.

Projekty na podporu integrovaných systémov verejnej dopravy by výrazne znížili disponibilnú alokáciu na ostatné aktivity a výrazne znížili počet projektov, ktoré by mohli byť podporené v rámci regenerácie sídiel. Zavedenie integrovanej mestskej dopravy do 1-2 miest by sa približne rovnalo celej alokácii na regeneráciu sídiel pre jeden NUTS 3 región.
V prípade podpory mestskej dopravy by podpora smerovala subjektom – obchodným spoločnostiam založeným miestnou samosprávou (nehomogénny prvok v rámci ROP). Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	NSK
	43
	V.2.1.B.1 b) – doplniť do odstavca medzi aktivity „infraštruktúra bývania pre marginalizované skupiny“
	O
	N (S)
	Podpora bývania zameraná len marginalizované skupiny by prispievala k prehlbovaniu ich sociálneho vylúčenia. Problematika bývania v ROP je rozpracovaná v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006 o ERDF a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1783/1999. Vysvetlené v rámci rozporového konania.

	NSK
	44
	V.2.1 B.1 c) – Doplniť medzi investičné aktivity, prvá odrážka, do zátvorky nasledovné: cykloturistické trasy, turistické chodníky, jazdecké areály, jazdecké trasy a miestne nenáročné ihriská
	O
	A
	Prevažná časť uvádzaných aktivít je súčasťou regenerácie sídiel ROP.

	NSK
	45
	V.2.1 B.1 c) – doplniť medzi investičné aktivity nasledovné znenie „podpora obnovy a rekonštrukcie miestnych amfiteátrov a kultúrnych domov pre využitie v cestovnom ruchu“
	O
	N (S)
	ROP podporuje infraštruktúru negenerujúcu príjmy. 

Výraz „kultúrny dom pre využitie v cestovnom ruchu“ je nekonkrétny a nejednoznačný a vyžadoval by definovanie deliacej línie s oblasťou podpory kultúrnej infraštruktúry. 

	NSK
	46
	IX.1.2 – rozpracovať v Internom manuály procedúr pre ROP  financovanie „SORO“ pre každú VUC
	O
	N (S)
	Nie je predmetom pripomienkovaného materiálu.

	PSK
	47
	v ramci pripomienkovania ROP mam zasadnu pripomienku 
k casti V.2 Prioritna os 2 posilnenie vybavenosti uzemia/ V.2.1/B.1/b): 
medzi opravnenymi aktivitami chyba aktivita tykajuca sa rekonstrukcie mostov a lavok, v takom 
rozsahu v akom to bolo mozne realizovat cez Opatrenie 3.4 OP ZI. Vzhladom na skusenosti z implementacie 
spominaneho opatrenia navrhujem zaradenie rekonstrukcie mostov a lavok medzi opravnene aktivity ROP.
	O
	A
	Akceptované. Rekonštrukcie mostov a lávok sú súčasťou intervencií súvisiach s miestnymi komunikáciami a chodníkmi, formulácia však bude jednoznačne uvedená v texte. 

	KSK
	48
	Str. 5, 5. odsek zhora, zladiť str. 5 a 6 – ROP je určený pre vytváranie SORO na úrovni NUTS 3
	O
	N (S)
	V odseku 5 na strane 5 sa definuje oprávnené územie pre ROP. Oprávnené územie pre cieľ Konvergencia je v súlade s metodikou EK posudzované na úrovni NUTS 2. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené. 

	KSK
	49
	Str. 34, 2. odsek, veta „Podpora smerovaná do inovačných pólov rastu....“  odporúčame doplniť o slovo „Diferencovaná“ podpora smerovaná do inovačných pólov rastu...
	O
	N (S)
	Pripomienka nie je zrozumiteľná ani odôvodnená.

	KSK
	50
	Str. 36, odsek „Predmetom podpory ROP budú nasledovné prioritné osi“, odporúčame nahradiť bod 1) Rozvoj infraštruktúry cestovného ruchu za bod  a súčasne názov prioritnej osi „Rozvoj zariadení občianskej vybavenosti“
	O
	A
	Akceptované.

	KSK
	51
	Str. 37, bod: podpora v rámci jednotlivých prioritných osí ROP bude smerovaná prioritne do inovačných a kohéznych pólov rastu. Žiadame prehodnotiť pravidlá pre zaradenie obcí do kategórií inovačné, kohézne póly a ostatné obce. Žiadame, aby zoznam inovačných a kohéznych pólov rastu nebol súčasťou ROP
	O
	A
	viď. stanovisko k pripomienke č. 14.

	KSK
	52
	Str. 38 Tab.č.28 odporúčame zmeniť názov tabuľky – namiesto „Posilnenie vybavenosti územia“ na „Rozvoj zariadení občianskej infraštruktúry“
	O
	A
	Akceptované.

	KSK
	53
	Str. 39, Kap. 8.2., žiadame doplniť,  aby pomoc smerovaná  aj mimo pólov rastu sa týkala nielen podpory marginalizovaných rómskych komunít, ale aj tvorby komplexných produktov cestovného ruchu
	O
	A
	viď. stanovisko k pripomienke č. 23.

	KSK
	54
	Str.40, tab. č. 30, odporúčame premenovať namiesto „Rozvoj zariadení občianskej vybavenosti“ podľa prioritnej osi 2 „Posilnenie vybavenosti územia“
	O
	A
	Akceptované.

	KSK
	55
	Str. 41, Kap, 8.1. Popis obsahu, bod b) Regenerácia sídiel doplniť odrážku „integrovaný dopravný systém“ v nadväznosti na str. 42, odsek  a text týkajúci sa  integrovaného dopravného systému 
	O
	C
	ROP vytvára podmienky pre realizáciu projektu integrovaného systému v Meste Košice vzhľadom na jeho špecifické predpoklady. K návrhu zaradiť oprávnenú aktivitu do regenerácie sídiel ROP aj pre ostatných prijímateľov viď. stanovisko k pripomienke č. 42.

	KSK
	56
	Str. 42, bod c) Podpora infraštruktúry cestovného ruchu, časť Investičné aktivity, 2. odrážka, znížiť počet návštevníkov na 5000 obyv.
	O
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 4. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	KSK
	57
	Str. 42, časť neinvestičné aktivity, doplniť o odrážku „vypracovanie štúdií a stratégií rozvoja CR na regionálnej a miestnej úrovni“
	O
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 4. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	KSK
	58
	Str. 43 Oprávnení prijímatelia, bod 2. VÚC nevznikli podľa zákona č. 369/1990
	O
	A
	Akceptované. Jednoznanejšia formulácia: Združenia obcí založené podľa zákona č. 369/1990 Zb. a združenia obcí a VÚC, resp. VÚC a VÚC založené podľa Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb.

	KSK
	59
	Str. 43 Kap. V.2.2. Zdôvodnenie prioritnej osi, odporúčame doplniť zdôvodnenie o integrovaný dopravný systém a nadväznosť na OP Doprava, v rámci ktorého sa bude časť stavieb realizovať
	O
	N (S)
	Integrovaný systém mestskej dopravy nie je až na výnimku už z časti realizovaného projektu v Meste Košice oprávnenou aktivitou v rámci ROP.

viď. stanovisko k pripomienke č. 42. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	KSK
	60
	Str. 45 Kap. 8.3. Oprávnení prijímatelia, bod b. Zásadná pripomienka. Uvádza sa, že oprávnení prijímatelia sú implementačné subjekty na úrovni NUTS 2. Je to v rozpore so str. 6 a 62, kde sa navrhuje vytvorene SORO pre implementáciu ROP na úrovni NUTS 3. Žiadame, aby SORO boli zriadené na úrovni NUTS 3
	Z
	A
	viď. stanovisko k pripomienke č. 1.

	KSK
	61
	Str. 45, Kap. V.3.2., 1. odsek , veta „ V súvislosti s posúvaním kompetencií v oblasti implementácie ROP na SORO v regiónoch na úrovni NUTS II...“ uvedené znenie je podobne v rozpore so str. 6 a 62 tohto dokumentu
	O
	A
	viď. stanovisko k pripomienke č. 1.

	KSK
	62
	Str. 51, tab. 32 Komplementárne väzby, bod 2 Posilnenie vybavenosti územia, žiadame doplniť integrovaný dopravný systém v nadväznosti na OP Doprava
	O
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 24 a č. 42.

	KSK
	63
	Str. 56, Kap. VII. 3.2., posledný odsek, veta „Z inovatívnych finančných nástrojov JESSICA, JASPERS a JEREMIE sa vzhľadom na charakter ROP ako najrelevantnejší javí....“ veta nie je ukončená
	O
	A
	Akceptované. 

	KSK
	64
	Str. 57 Kap. VIII. Finančný plán, tab. 37 Indikatívna alokácia finančných prostriedkov, návrh alokácie pre Košický kraj je vo výške 15 % (podobne na úrovni 15 % sú aj Žilinský a Nitriansky kraj, vyššia alokácia vo výške 19 % je navrhnutá pre Prešovský kraj). Zásadná pripomienka. Žiadame prehodnotiť výšku indikatívnej alokácie pre Košický kraj.  Zdôvodnenie: 
· HDP, ktorý sa bral do úvahy (HDP za roky 2002, 2003 resp. 2004) nezohľadňuje súčasné zmeny v sociálno-ekonomickej situácii krajov po vstupe strategických zahraničných investorov do iných krajov SR, ktoré sa prejavia v tvorbe HDP i nových pracovných miest už v roku 2007 (Žilinský kraj)

· Košický kraj vo výške miery nezamestnanosti (napriek tomu, že priemernú nezamestnanosť zlepšuje mesto Košice)  patrí medzi najvyššie. V Košickom kraji sa nachádza z 11 okresov 5 okresov, ktoré sa nachádzajú na najvyšších priečkach v miere nezamestnanosti v rámci SR. Sú to okresy Trebišov, Sobrance, Gelnica, Rožňava, Košice-okolie. Tieto okresy, ale aj ďalšie (Spišská Nová Ves a Michalovce), v ktorých je veľmi nízka tvorba HDP by boli nespravodlivo diskriminované.

· Košický kraj má vyšší počet obyvateľov, ako napr. Žilinský kraj, ktorý má navrhovanú rovnakú indikatívnu alokáciu finančných prostriedkov
	Z
	N (V)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 11.

	KSK
	65
	Str. 60 prvý odsek „Na základe uznesenia vlády SR č. 832/2006 je....“ opakuje sa, znenie je na str. 59
	O
	A
	Akcetované.

	KSK
	66
	Str. 60, predposledný odsek zdola žiadame doplniť, že časový harmonogram zriadenia a nábehu činnosti SORO, ako aj jeho financovanie vyplýva z uznesenia vlády SR č. 517 zo dňa 7. 6. 2006
	O
	N (S)
	Nie je predmetom pripomienkovaného materiálu. Súčasne s návrhom na schválenie Návrh uznesenia k ROP obsahuje zrušenie úloh z uznesenia vlády SR č. 517 zo dňa 7. 6. 2006 vzhľadom na ich irelevantnosť. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	KSK
	67
	Str. 61, 2. odsek zhora, uvádza sa „Základným legislatívnym rámcom na vytvorenie SORO pre ROP na decentralizovanom princípe je uznesenie vlády SR č. 832/2006...“ V tejto súvislosti pripomíname uznesenie vlády SR č. 517/7.6.2006 (zatiaľ nebolo zrušené), ktoré obsahuje časové etapy zriadenia, fungovania a financovania SORO pre ROP pre programovacie obdobie 2007-2013. Uznesenie vlády SR nevytvára legislatívny rámec
	O
	C
	viď. stanovisko k pripomienke č. 66.

	KSK
	68
	Str. 61, časť Riadiaci orgán pre ROP v oblasti delegovania výkonu niektorých jeho úloh na SORO, 5. odrážka zdola, žiadame zmeniť znenie „zabezpečovať technickú asistenciu na personálne, materiálne a technické vybavenie SORO v rámci možnosti prioritnej osi 3“ a doplniť „a Operačného programu Technická pomoc“ Zdôvodnenie: Finančné prostriedky v rámci prioritnej osi 3 ROP nebudú postačovať pre zabezpečenie rozbehnutia činnosti a samotnú činnosť 7 SORO na úrovni NUTS 3
	O
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 13.

	KSK
	69
	Str. 62, Kap. IX 1.3. Zapojenie orgánov regionálnej a miestnej samosprávy, 1. veta „Regionálne štruktúry budú na procese implementácie ROP participovať ako SORO na úrovni NUTS 3“ – odporúčame prehodnotiť znenie nasledovne: „Regionálne štruktúry budú na procese implementácie ROP participovať ako zriaďovatelia SORO na úrovni NUTS 3. Podporujeme zriadenie SORO na úrovni NUTS 3, jedným zo zriaďovateľov by mal byť VÚC.
	O
	A
	viď. stanovisko k pripomienke č. 16.

	KSK
	70
	Str. 62 Kap. IX 1.3. Zapojenie orgánov regionálnej a miestnej samosprávy Zásadná pripomienka: žiadame doplniť, aby v rámci implementácie ROP VÚC mali doplnenú kompetenciu tzv. predvýberu investičných projektov. Zdôvodnenie: predvýberom projektov na regionálnej úrovni by sa zabezpečilo efektívnejšie využitie verejných finančných prostriedkov
	Z
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 17.

	MF SR
	71
	v návrhu uznesenia vlády SR žiadam zaradiť úlohu pre ministra výstavby a regionálneho rozvoja SR na ustanovenie platobnej jednotky pre Regionálny operačný program na Ministerstve výstavby a regionálneho rozvoja SR;
	Z
	A
	Akcetované.

	MF SR
	72
	v časti III.4.1 Základné informácie navrhujem v treťom odstavci upresniť, ktoré z opatrení Priority 3 OPZI bolo v programovom období 2004-2006 čiastočne implementované decentralizovaným spôsobom;
	Z
	A
	Akcetované.

	MF SR
	73
	v časti III.4.2, Opatrenie 3.4 – Renovácia a rozvoj obcí  žiadam upraviť prvú vetu, v ktorej je uvedené: „.....predstavovala miera čerpania finančných prostriedkov v rámci priority 3 OPZI v mesiaci november 2006 celkovo 27,26 % z celkových alokovaných prostriedkov.... „ nasledovne: „.... k mesiacu november 2006...“;
	Z
	A
	Akcetované.

	MF SR
	74
	v časti III.4.2, Tabuľka 22 žiadam upraviť ukazovateľ v jednotlivých stĺpcoch vzhľadom na skutočnosť, že nemá vypovedaciu schopnosť: nie je jasný počet čoho?;
	Z
	A
	Akcetované.

	MF SR
	75
	v časti IV.1.1 Výsledky analýzy súčasnej situácie navrhujem nahradiť v tretej odrážke slovo „spôsobuje“ slovom „ukazujú“;
	Z
	A
	Akcetované.

	MF SR
	76
	v časti V. Prioritné osi žiadam odstrániť  údaje o konečných prijímateľoch, uvedené v bodoch B.3  každej prioritnej osi. Tento údaj bude súčasťou podrobnejšieho programového manuálu operačného programu;
	Z
	A
	Akcetované.

	MF SR
	77
	v časti VIII. Finančný plán žiadam uvádzať číselné údaje vo všetkých tabuľkách v jednotkách „EUR“, nie v jednotkách „mil. EUR“. Vo všetkých doteraz predložených operačných programoch, ako aj NSRR sa uvádzajú finančné tabuľky v jednotkách „EUR“;
	Z
	A
	Akcetované.

	MF SR
	78
	v časti VIII.1 Finančný plán ROP – ročné záväzky ERDF žiadam vypustiť druhú vetu v odseku nad tabuľkou č. 36;
	Z
	A
	Akcetované.

	MF SR
	79
	v názve tabuľky č. 36 a tabuľky č. 38 žiadam nahradiť text „...v miliónoch EUR v bežných cenách 2004“ textom „...v EUR v bežných cenách“;
	Z
	A
	Akcetované.

	MF SR
	80
	žiadam upraviť tabuľku č. 36 Ročné záväzky ERDF nasledovne:
	Z
	A
	Akcetované.

	
	
	(v EUR, v bežných cenách)

	 
	Štrukturálne fondy ERDF                           (1)
	Kohézny fond                       (2)
	Celkom                   (3)=(1)+(2)

	2007
	205 515 550
	0
	205 515 550

	2008
	199 983 512
	0
	199 983 512

	2009
	192 452 432
	0
	192 452 432

	2010
	177 546 535
	0
	177 546 535

	2011
	191 179 553
	0
	191 179 553

	2012
	210 935 525
	0
	210 935 525

	2013
	267 386 894
	0
	267 386 894

	Celkom 2007-2013
	1 445 000 000
	0
	1 445 000 000


	MF SR
	81
	žiadame upraviť tabuľku č. 38 Finančný plán ROP na programové obdobie 2007-2013 podľa prioritných osí financovaných z ERDF nasledovne:
	Z
	A
	Akceptované.

	
	
	
	
	
	(v EUR, v bežných cenách)

	 
	EÚ zdroje                        (a)
	SR verejné zdroje                   (b)
	Celkom                           (c)=(a)+(b)
	Miera kofinancovania (d)=(a)/(c)
	EIB príspevok (informatívne)
	Iné zdroje (informatívne)

	1 Rozvoj zariadení občianskej infraštruktúry
	735 000 000
	129 705 882
	864 705 882
	85,0%
	 
	 

	2 Posilnenie vybavenosti územia
	664 338 000
	117 236 118
	781 574 118
	85,0%
	 
	 

	3 Technická pomoc
	45 662 000
	8 058 000
	53 720 000
	85,0%
	 
	 

	Celkom
	1 445 000 000
	255 000 000
	1 700 000 000
	85,0%
	
	


	MF SR
	82
	v časti IX.1.2 Sprostredkovateľské orgány pod riadiacim orgánom žiadam doplniť konkrétne subjekty, ktoré budú ustanovené ako SORO pre Regionálny operačný program;
	Z
	A
	viď. stanovisko k pripomienke č. 17.

	MF SR
	83
	časť IX.7 Finančné riadenie a kontrola žiadame v názve doplniť „.. a audit“ a zároveň upraviť text nasledovne:

Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu zahŕňa komplex na seba nadväzujúcich a vzájomne prepojených podsystémov a činností, prostredníctvom ktorých sa zabezpečuje účinné finančné plánovanie, rozpočtovanie, účtovanie, výkazníctvo, platby prijímateľom, sledovanie finančných tokov a finančnú kontrolu a audit pri realizácii pomoci z ES.
Do systému finančného riadenia operačného programu sú zapojené nasledovné subjekty: 

· riadiaci orgán, 

· certifikačný orgán,

· sprostredkovateľské orgány pod riadiacim orgánom,

· platobná jednotka,

· orgán auditu.

Funkcie riadiaceho orgánu sú uvedené v časti IX.1.1.

Funkcie sprostredkovateľských orgánov pod riadiacim orgánom sú uvedené v časti IX.1.2.

Funkcie certifikačného orgánu  vykonáva Ministerstvo financií SR. Certifikačný orgán predovšetkým zabezpečuje:

· koordináciu a metodické usmerňovanie vo vzťahu k finančnému riadeniu štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu, vrátane koordinácie činnosti platobných jednotiek;

· zostavenie a zaslanie žiadostí o priebežné platby a záverečnú platbu na Európsku komisiu;

· predbežnú finančnú kontrolu súhrnnej žiadosti platobných jednotiek o platbu;

· certifikačné overenie na všetkých úrovniach finančného riadenia, vrátane prijímateľa, s cieľom ubezpečenia sa o postupoch riadiaceho orgánu, sprostredkovateľského orgánu pod riadiacim orgánom a platobných jednotiek; 

· certifikáciu výkazu výdavkov na EK;

· príjem prostriedkov EÚ na osobitné mimorozpočtové účty MF SR;

· prevod finančných prostriedkov EÚ prijímateľovi prostredníctvom platobnej jednotky;

· zostavenie a predloženie odhadu očakávaných výdavkov pre príslušný a nasledujúci rok Európskej komisii na základe podkladov riadiacich orgánov každý rok do konca apríla;

· vedenie knihy dlžníkov;

· zostavenie a predloženie do 31. marca výkazu čiastok k 31. decembru predchádzajúceho roka, ktoré majú byť vrátené, v členení podľa rokov začatia konania;  

· finančné opravy prostriedkov EÚ na základe požiadaviek Európskej komisie;

· vrátenie neoprávnene použitých alebo nevyužitých prostriedkov Európskej komisii, vrátane úrokov z omeškania;

· zavedenie jednotného systému účtovníctva pre certifikačný orgán a platobné jednotky (Informačného systému pre účtovanie fondov - ISUF);
· vedenie účtovníctva, výkazníctva a uschovávanie dokladov.
Funkcie platobnej jednotky zabezpečuje Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR. Platobná jednotka predovšetkým zabezpečuje:

· prevod prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie  prijímateľom;  

· vyplnenie a predkladanie súhrnných žiadostí o platbu a čiastkových výkazov výdavkov certifikačnému orgánu;

· vedenie účtovníctva, výkazníctva a uschovávanie dokladov;
· vedenie čiastkovej knihy dlžníkov.
Funkcie orgánu auditu zabezpečuje MF SR. Hlavné úlohy orgánu auditu sú:

a)  
zabezpečenie, aby sa audity vykonávali s cieľom preveriť účinné fungovanie systému riadenia a kontroly operačného programu;

b)  
zabezpečenie, aby sa audity operácií vykonávali na vhodnej vzorke, aby sa preverili deklarované výdavky;

c)  
predloženie Komisii do deviatich mesiacov od schválenia operačného programu stratégie auditu, ktorá sa bude zaoberať subjektami vykonávajúcimi audity uvedené v písmenách a) a b), použitou metódou, metódou výberu vzorky na audity operácií a orientačným plánom auditov s cieľom zabezpečiť, aby sa auditu podrobili hlavné subjekty a aby boli audity počas celého programového obdobia rozvrhnuté rovnomerne. Ak sa uplatňuje spoločný systém pre viaceré operačné programy, možno predložiť jednu stratégiu auditu.

d) 
do 31. decembra každého roku od roku 2008 do 2015 za:

(i)
predloženie Komisii výročnej kontrolnej správy, ktorá obsahuje nálezy auditov vykonaných počas predchádzajúceho 12-mesačného obdobia, ktoré sa končí 30. júna dotknutého roku, v súlade so stratégiou auditu operačného programu a uvádza nedostatky zistené v systémoch riadenia a kontroly programu. Prvá správa, ktorá sa predloží do 31. decembra 2008, sa vzťahuje na obdobie od 1. januára 2007 do 30. júna 2008. Informácie týkajúce sa auditov vykonaných po 1. júli 2015 sa zahrnú do záverečnej kontrolnej správy, ktorá je podkladom pre vyhlásenie o ukončení uvedené v písmene e);

(ii)
na základe kontrol a auditov, ktoré sa vykonali pod jeho vedením, vydanie stanoviska o tom, či systém riadenia a kontroly funguje dostatočne účinne na to, aby poskytol primeranú záruku, že výkazy výdavkov, ktoré sa predkladajú Komisii, sú správne, a na základe toho primeranú záruku, že príslušné transakcie sú zákonné a správne;

(iii)
predloženie v prípadoch stanovených v článku 88, vyhlásenia o čiastočnom ukončení, ktorým sa posudzuje zákonnosť a správnosť príslušných výdavkov. Ak sa na niekoľko operačných programov uplatňuje spoločný systém, môžu sa informácie uvedené v bode (i) spojiť do jednej správy a stanovisko a vyhlásenie vydané podľa bodov (ii) a (iii) môže zahŕňať všetky príslušné operačné programy;

e)
predloženie Komisii najneskôr do 31. marca 2017 vyhlásenia o ukončení, ktoré posudzuje platnosť žiadosti o záverečnú platbu a zákonnosť a správnosť príslušných transakcií zahrnutých do záverečného výkazu výdavkov, ktorý je doložený záverečnou kontrolnou správou.

Systém finančných tokov

Platby finančných prostriedkov EÚ sú z Európskej komisie prevedené na osobitný účet Certifikačného orgánu Ministerstva financií SR v Štátnej pokladnici v rámci záväzku, ktorý bol prijatý Európskou komisiou. Platby finančných prostriedkov EÚ prijímateľom sa realizujú prostredníctvom štátneho rozpočtu. 

Finančné prostriedky EÚ a prostriedky štátneho rozpočtu na spolufinancovanie sú prijímateľom vyplácané prostredníctvom platobnej jednotky súčasne, na základe zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku v pomere stanovenom na projekt. 

Podrobný popis finančného riadenia je stanovený v Systéme finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu pre programové obdobie 2007 – 2013, schválenom uznesením vlády SR č. 835/2006 zo dňa 8. októbra 2006 a uverejnenom na www.finance.gov.sk.
	Z
	A
	Akceptované.

	MF SR
	84
	názov časti IX.5 žiadam nahradiť správnym názvom Elektronická výmena dát s EK;
	Z
	A
	Akceptované.

	MF SR
	85
	v časti IX. 6  Informovanie a publicita žiadam v poslednej vete vypustiť slovo „uviesť“;
	Z
	A
	Akceptované.

	MF SR
	86
	žiadam vypustiť Prílohu 2 Terminologický slovník, nakoľko jednotná terminológia je spracovaná v dokumentoch schválených vládou SR „Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013“ a „Koncepcia riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu 2007 - 2013“.
	Z
	A
	Čiastočne akceptované, špecifické termíny pre účely ROP budú vysvetlené priamo v texte.

	MF SR
	87
	v rámci regionálneho operačného systému je v rámci aktivity prioritnej osi 1 Rozvoj zariadení občianskej infraštruktúry možné predpokladať poskytovanie štátnej pomoci okrem verejného sektora aj pre príjemcov súkromného sektora, pre podnikateľské subjekty za účelom podnikania. V takých prípadoch bude potrebné vypracovať schému štátnej pomoci a notifikovať ju Európskej komisii;
	Z
	A
	Akceptované.

	MF SR
	88
	v časti VII.1.4 Legislatíva ES v oblasti pravidiel hospodárskej súťaže žiadam odstrániť druhý odsek, nakoľko legislatíva Spoločenstva pre štátnu pomoc je v Slovenskej republike priamo aplikovateľná a záväzná (článok 88 a 89 Zmluvy o ES);
	Z
	A
	Akceptované. Konzultované s CKO.

	MV SR
	89
	na str. 3 materiálu, v časti Obsah zmeniť formuláciu „V.2 Prioritná os 1 Posilnenie vybavenosti územia“ na „V.2 Prioritná os 2 Posilnenie vybavenosti územia“.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	90
	na str. 3 materiálu, v časti Obsah zmeniť formuláciu „VII.2 Súlad so strategickými dokumentami a politikami SR“ na „VII.2 Súlad so strategickými dokumentmi a politikami SR“.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	91
	na str. 5 materiálu, v časti 1. Súhrnný obsah, v druhej vete piateho odseku zmeniť formuláciu „...Národného referenčného rámca SR...“ na „...Národného strategického referenčného rámca SR...“.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	92
	na str. 13 materiálu, v časti Predškolské zariadenia, v prvej vete prvého odseku doplniť za slovo „základnú“ chýbajúce podstatné meno.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	93
	na str. 18 materiálu doplniť chýbajúce písmeno v poslednom slove nadpisu kapitoly III.2.3 – správne by malo byť uvedené „...v území“.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	94
	na str. 21 materiálu, zmeniť nadpis tabuľky č. 8 nasledovne: „Tabuľka 8 Prehľad zariadení HaZZ, OHZ a HZS“.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	95
	na str. 30 materiálu, v časti SWOT analýza, v poslednej formulácii vzťahujúcej sa na príležitosti v rámci prioritnej osi 1 vložiť za slovo „života“ čiarku.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	96
	na str. 33 materiálu, v časti IV.1.1 Výsledky analýzy súčasnej situácie, doplniť medzi vymenované oblasti podporované prostredníctvom ROP ďalšiu odrážku v znení: „infraštruktúra nekomerčných záchranných služieb“.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	97
	na str. 33 materiálu, odstrániť skratku „ROP“ chybne uvedenú na začiatku posledného odseku.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	98
	1. na str. 38 materiálu, v tabuľke č. 29 zmeniť formuláciu „hasičské a záchranné zbory“ na „Hasičský a záchranný zbor“

zdôvodnenie: ide o oficiálny názov v zmysle zákona č. 315/2001 Z. z. o Hasičskom a záchrannom zbore v znení neskorších predpisov, t.j. na území SR pôsobí iba jeden Hasičský a záchranný zbor, ktorý pozostáva z viacerých organizačných zložiek.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	99
	2. na str. 39 materiálu, v časti B.3 Oprávnení prijímatelia: 1. Subjekty verejnej správy: c. orgány štátnej správy, doplniť na koniec druhej odrážky „Ústredné orgány štátnej správy ako zriaďovatelia subjektov v zmysle Vyhlášky Ministerstva školstva, mládeže a športu SR o stredných školách č. 80/1991 (napr. Železničné SOU)“ formuláciu „a vyhlášky Ministerstva vnútra SR o stredných školách požiarnej ochrany č. 145/2002 Z. z.“

zdôvodnenie: Súčasťou siete stredných škôl je i Stredná škola požiarnej ochrany Ministerstva vnútra SR, ktorá je v zmysle vyhlášky MV SR č. 145/2002 Z. z. ustanovená Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky podľa § 19 ods. 2 zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov a po dohode s Ministerstvom školstva Slovenskej republiky podľa § 55 zákona č. 29/1984 Zb. o sústave základných a stredných škôl (školský zákon) v znení neskorších predpisov. Uvedená pripomienka bola predmetom rozporového konania už v rámci MPK k májovej verzii NSRR, v období kedy sa uvažovalo o Operačnom programe Infraštruktúra vzdelávania. Na uvedenom rozporovom konaní bola pripomienka akceptovaná s tým, že medzi prijímateľmi bude uvedené „štátna správa v školstve“.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	100
	na str. 39 materiálu, v časti B.3 Oprávnení prijímatelia: 1. Subjekty verejnej správy: c. orgány štátnej správy, zmeniť formuláciu „Hasičský a záchranný zbor registrovaný v zmysle zákona č. 315/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov“ na „Hasičský a záchranný zbor zriadený v zmysle zákona č. 315/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov“.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	101
	na str. 39 materiálu, v časti B.3 Oprávnení prijímatelia: 1. Subjekty verejnej správy: c. orgány štátnej správy, zmeniť formuláciu „obecné hasičské a záchranné zbory...“ na „obecné hasičské zbory...“.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	102
	na str. 40 materiálu, v časti A. Cieľ prioritnej osi, v prvej vete prvého odseku zmeniť formuláciu „...prostredníctvom regenerácia sídiel...“ na „...prostredníctvom regenerácie sídiel...“.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	103
	na str. 51 materiálu, v časti Tabuľka 32 Komplementárne väzby prioritných osí jednotlivých OP je potrebné zohľadniť skutočnosť, že v rámci OP Životné prostredie došlo k rozdeleniu prioritnej osi 1 Integrovaná ochrana, racionálne využívanie vôd a protipovodňová ochrana na dve samostatné prioritné osi, a to: 1 Integrovaná ochrana, racionálne využívanie vôd a 2 Ochrana  pred povodňami.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	104
	na str. 54 materiálu odstrániť bodku na konci poslednej vety v textovej časti – uvedená je dvakrát.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	105
	na str. 56 materiálu doplniť na koniec prvej vety posledného odseku chýbajúce podstatné meno.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	106
	na str. 66 materiálu preformulovať nezrozumiteľný názov časti IX.5 na „Elektronická výmena dát“.
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	107
	na str. 78 materiálu odstrániť z úvodnej vety slovo „boli“ – uvedené je dvakrát,
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	108
	na str. 81 materiálu, v uvedenej tabuľke je potrebné zohľadniť skutočnosť, že v rámci OP Životné prostredie došlo k rozdeleniu prioritnej osi 1 Integrovaná ochrana, racionálne využívanie vôd a protipovodňová ochrana na dve samostatné prioritné osi, a to: 1 Integrovaná ochrana, racionálne využívanie vôd a 2 Ochrana  pred povodňami,
	O
	A
	Akceptované.

	MV SR
	109
	v Doložke finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie, v časti II Odhad dopadov na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb, v poslednej vete prvého odseku zmeniť formuláciu  „...ako jeden hlavných faktorov...“ na „...ako jeden z hlavných faktorov...“
	O
	A
	Akceptované.

	MDPT SR
	110
	str. 51, Tabuľka 32 - Komplementárne väzby prioritných osí jednotlivých OP, žiadame upraviť názvy prioritných osí OPD nasledovne:

· Prioritná os 2 – Cestná infraštruktúra (TEN-T)

· Prioritná os 4 – Cestná infraštruktúra (rýchlostné cesty a cesty I. triedy).
	Z
	A
	Akceptované. 

	MDPT SR
	111
	str. 42, odsek nad B.2 Miesto realizácie projektu:, žiadame upraviť nasledovne:

V rámci aktivít Prioritnej osi 2 Posilnenie vybavenosti územia ROP sa plánuje realizácia časti projektu integrovaného dopravného systému mesta Košice, ktorý je súbežne podporovaný MDPT SR v rámci Operačného programu Doprava. Cieľom projektu je prepojenie koľajového systému ŽSR a Dopravného podniku mesta Košice za účelom priameho výkonu verejnej osobnej dopravy na území mesta Košice  v Košickom samosprávnom kraji. K uvedenému projektu bola v programovom období 2004-2006 vypracovaná štúdia realizovateľnosti integrovanej osobnej dopravy v Košickom regióne (objednávateľ MDPT SR) a projektová dokumentácia na riešenie integrovaného dopravného systému, ktorý je možné realizovať na základe už existujúcich technických podmienok (rovnaký rozchod  koľajníc v rámci železničnej a električkovej osobnej dopravy).

Uvedený projekt nenaruší princíp alokácie disponibilných zdrojov na ostatné zúčastnené regióny oprávnené pre cieľ Konvergencia v rámci prioritných osí ROP
	Z
	A
	Dohoda s MDPT SR. Text bol upravený v tom zmysle, že v rámci ROP sa projekt neplánuje, ale ROP vytvára predpoklady na jeho realizáciu. Vysvetlené v rámci rozporového konania.


	MDPT SR
	112
	MDPT SR nesúhlasí, aby nákup, inštalácia a prevádzka IKT infraštruktúry škôl, ktoré budú budované a modernizované v rámci ROP, bolo riešené v rámci OPIS, ktorého stratégia ani finančné alokácie s týmto postupom nerátajú, ani nikdy nerátali. Preto navrhujeme, aby popisu podporovaných aktivít boli zaradené aj aktivity v oblasti vybavenia školských zariadení infraštruktúrou IKT, podporovaných v rámci ROP. Finančné alokácie na túto oblasť aktivít môžu byť alokované buď priamo, v rámci schváleného rozpočtu ROP, alebo v rámci krížového financovania do 10% celkovej alokácie. 

Zároveň požadujeme, aby bol text uvedený v rámci horizontálnej priority Informatizácia spoločnosti v ROP upravený tak, že infraštruktúra IKT bude implementovaná a riadená z prostriedkov ROP v spolupráci s RO/SORO OP IS v súlade s pravidlami pre riadenie a implementáciu projektov informatizácie v rámci horizontálnej priority, bližšie charakterizovanými v návrhu OP IS. 
	Z
	A

	 Akceptované. Zapracované znenie na základe dohody s MDPT SR. Vysvetlené v rámci rozporového konania.

	MPSVR SR
	113
	K materiálu máme zásadnú pripomienku k opatreniu Infraštruktúra sociálnych služieb a sociálno-právnej ochrany a sociálnej kurately, v rámci ktorej sa absolútne nereflektuje dohoda o vzájomnej spolupráci medzi Ministerstvom práce, sociálnych vecí a rodiny SR a Ministerstvom výstavby a regionálneho rozvoja SR. Preto požadujeme:

1. Sociálna implementačná agentúra (ďalej len SIA) ako SORO pre horeuvedené opatrenie, alebo

2. Zadefinovanie globálneho grantu v rámci predmetného opatrenia pre SIA, alebo

3. Vytvorenie spoločnej hodnotiacej komisie s právom veta pre MPSVaR SR a vytvorenie interného monitorovacieho výboru pre toto opatrenie 
	Z
	A
	Aceptované na základe dohody na úrovni ministrov (zapracované do časti III.2.2).

	MZ SR
	114
	na str. 51 – v tabuľke 32 Komplementárne väzby prioritných osí jednotlivých OP – doplniť v rámci OP Zdravotníctvo prioritnú os Podpora zdravia a prevencia ochorení,
	O
	A
	Akceptované.

	MZ SR
	115
	na str. 51 – v prvom odstavci – doplniť text „Spektrum zariadení občianskej infraštruktúry bude doplnené v rámci OP Zdravotníctvo aj podporou vzdelávacej infraštruktúry a infraštruktúry zameranej na podporu zdravia“,
	O
	A
	Akceptované.

	MZ SR
	116
	na str. 81 , príloha 5 - Prehľad deliacich línií medzi ROP a ostatnými programami – doplniť v deliacej línii medzi ROP prioritnou osou 1 – Rozvoj zariadení občianskej infraštruktúry  a OPZ prioritnou osou 1 – Modernizácia zdravotníctva SR aj aktivity zamerané na investície do vzdelávacej infraštruktúry, ktorá je však mimo školskej infraštruktúry (zriaďovaných podľa platnej legislatívy),
	O
	A
	Akceptované.

	MZ SR
	117
	na str. 81, príloha 5 - Prehľad deliacich línií medzi ROP a ostatnými programami - doplniť deliacu líniu medzi ROP prioritnou osou 1 – Rozvoj zariadení občianskej infraštruktúry  a OPZ prioritnou osou 2 – Podpora zdravia a prevencia ochorení v zmysle, že aktivity v rámci OPZ budú zamerané na infraštruktúru zameranú na podporu zdravia.
	O
	A
	Deliacu líniu nie je potrebné definovať, ROP obsahuje presný popis podporovaných typov zariadení a príloha ROP uvádza zoznam subjektov v zmysle príslušnej legislatívy. 



	ZMOS
	118
	Žiadúce je navýšiť finančné prostriedky alokované v navrhovanom Regionálnom operačnom programe (Ďalej len „ROP“) na pôvodne navrhovanú sumu 1,845 mld. EUR – zásadná pripomienka

Odôvodnenie: Požadovaná suma bola definovaná v aktualizácii NSRR ku dňu 8.10.2006 a čiastočne pokrývala požiadavku miestnej samosprávy na pokrytie požiadaviek zahrnutých v zásobníku projektov pre OP ZI Lokálna infraštruktúra opatrenia 3.1 a 3.4 programovacieho obdobia 2004-2006. Zároveň v súčasnosti vzniklo nové opatrenia zamerané na infraštruktúru nekomerčných záchranných služieb a infraštruktúry bývania.
	Z
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 2. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	ZMOS
	119
	Žiadúce je v rámci prioritných osí rozpracovať jednotlivé opatrenia ROP v zmysle prílohy č. 9 aktualizovaného Národného strategického referenčného rámca na programovacie obdobie 2007-2013. – zásadná pripomienka

Odôvodnenie: V ROP nie sú definované oprávnené aktivity, operácie, prijímatelia pomoci, deliace línie a pod., ktoré je nutné v predmetnom programovom dokumente uviesť a jednoznačne definovať. Žiadúce je zjednotiť metodiku obsahu operačných programov pretože v ostatných Operačných programoch NSRR sú opatrenia, aktivity, resp. operácie  rozpísané a popísané.
	Z
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 3. 

	ZMOS
	120
	Zainteresovať, v zmysle zásad a princípov partnerstva, predstaviteľov a zástupcov ZMOS do riadiacich, monitorovacích, hodnotiacich, kontrolných a iných orgánov, resp. výborov zriaďovaných na prípravu, posudzovanie, hodnotenie, výber a implementáciu prioritných osí, resp. operácií uvádzaných v Regionálnom operačnom programe (ďalej len „ROP“).- zásadná pripomienka
Odôvodnenie: ZMOS reprezentuje 95% miest a obcí na Slovensku, ktoré obhajuje, presadzuje spoločné záujmy a ich práva na základe princípov Európskej charty miestnej samosprávy. Zásady regionálnej politiky schválenej vládou SR dňa 13.12.2000 a v zmysle Čl. 11 nariadenia rady (ES) č. 1083/2006 z 11. júla 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999 ustanovujú spolupracovať na princípe partnerstva zastúpením 1/3 orgánov štátnej správy, 1/3 orgánov obecnej a regionálnej samosprávy a 1/3 ďalších orgánov a organizácií (napr. podnikateľská sféra, tretí sektor, vzdelávacie a výskumné organizácie).
	Z
	A
	Súhlasíme s členstvom zástupcov subjektov združujúcich miestne samosprávy v monitorovacom výbore pre ROP. Kontrolné orgány budú pôsobiť v súlade s príslušnými platnými právnymi predpismi. ZMOS má zastúpenie v pracovnej skupine na prípravu ROP.

	ZMOS
	121
	V rámci celého ROP požadujeme, aby o všetkých relevantných opatrení, kde môže byť prijímateľom pomoci miestna samospráva, boli v rámci princípov partnerstva a združovania vždy uvedené aj združenia obcí, t.j.: mestá, obce a ich združenia – zásadná pripomienka

Odôvodnenie:

V súčinnosti s §20b zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov obce môžu na zmluvnom základe zriaďovať aj združenia obcí, ktoré svojou činnosťou napomáhajú vytvárať podmienky na plnenie úloh obcí ako aj úloh vyššieho územného celku.
	Z
	N (S)
	Pripomienka nie je relevantná pre prioritnú os 1 ROP, pretože ZMOS nie je zriaďovateľom žiadnych zariadení občianskej infraštruktúry. V prípade prioritnej osi 2 ROP sú prijímateľmi aj združenia obcí založené v zmysle zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení. Vysvetlené v rámci rozporového konania.

	ZMOS
	122
	Zohľadniť prepojenie mesto – obec vo vzťahu k sídelnému systému s vytváraním efektívneho združenia (lokálne centrum) s obcami v jeho zázemí a zaradiť do podporovaných aktivít zameraných na naplnenie cieľa v rámci priority. - obyčajná pripomienka

Odôvodnenie: Spolupráca obyvateľov z vidieckych regiónov, málo urbanizovaných regiónov s prevahou malých obcí s obyvateľmi z fragmentizovaných veľkomestských regiónov a aglomerácií vytvára predpoklad vyrovnávania regionálnych disparít a aktivizáciu vhodnej pracovnej sily, bývania a oddychu vo vhodných územiach miestnej samosprávy. 
	O
	C
	V rámci prioritnej osi 2 ROP je možné zapojenie viacerých miestnych samospráv do realizácie intervencií investičného charakteru na princípe 1 prijímateľ + partneri tj. nositeľom projektu je jedna obec/mesto. Obec/mesto je lepšie pripravené na znášanie rizík súvisiacich s realizáciou investičných zámerov a má lepšie predpoklady preukázať finančnú udržateľnosť projektu. V rámci neinvestičných aktivít ROP sú oprávnenými prijímateľmi aj združenia obcí. Predkladateľ vysvetlenie akceptoval. Vysvetlené v rámci rozporového konania.

	ZMOS
	123
	Zosúladiť ROP s Rozhodnutím Rady zo 6. októbra 2006 o strategických usmerneniach Spoločenstva o súdržnosti (2006/702/ES)so zameraním sa na dopravnú infraštruktúru, zaistenie dostupnej infraštruktúry IKT, budovanie verejných správ a služieb aj na miestnej úrovni a prispenie miest k rastu a zamestnanosti.   – zásadná pripomienka

Odôvodnenie: Strategické usmernenia Spoločenstva o súdržnosti kladú dôraz na zlepšenie dopravnej infraštruktúry  v mestských a vidieckych oblastiach (kap.1.1.1. usmernenia); zaistenia dostupnosti infraštruktúry IKT najmä vo vzdialených a vidieckych oblastiach v nových členských štátoch (kap. 1.2.3. usmernenia); posilniť budovanie kapacít najmä prostredníctvom zaistenia potrieb odborného vzdelávania, posúdenia a zhodnotenia kariérneho rozvoja, postupov sociálneho auditu, odborného vzdelávania manažmentu a zamestnancov za osobitnej podpory kľúčových služieb, inšpekčných úradov a sociálno-ekonomických aktérov (kap. 1.3.4. usmernenia); vývoj produktov finančného inžinierstva na podporu projektov zahrnutých do integrovaných mestských plánov rozvoja (kap. 2.1. usmernenia).
	Z
	A
	Infraštruktúru IKT rieši OP Informatizácia spoločnosti. ROP podporuje stavebné úpravy v súvislosti s infraštruktúrou IKT vrátane obstarania príslušného vybavenia pri podpore základných a stredných škôl, miestnych a regionálnych pamäťových a inštitúcií, prípadne iných zariadení občianskej infraštruktúry. Bude doplnená deliaca línia.

	ZMOS
	124
	Upresniť slová „marginalizované rómske komunity alebo skupiny“ na slová „marginalizované skupiny“. – obyčajná pripomienka

Odôvodnenie:

Formulácia názvu vyvoláva  pozitívnu diskrimináciu rómskych marginalizovaných skupín obyvateľstva na úkor ostatných marginalizovaných skupín obyvateľstva v oblasti sociálnej inklúzie. Navrhovaný názov nediskriminuje žiadnu z marginalizovaných skupín obyvateľstva (rodovo  a etnicky znevýhodnené skupiny, dôchodcovia, deti bez rodičov, bezdomovci, spoločensky málo prispôsobivý a pod.) a zahŕňa všetky marginalizované skupiny obyvateľstva vrátane rómskej komunity. Horizontálna priorita A. Marginalizované rómske komunity - v rámci aktualizovaného NSRR je zameraná na všetky programové dokumenty s cieľom zvýšenia zamestnanosti a vzdelanostnej úrovne aj marginalizovaných rómskych komunít a zlepšenie ich životných podmienok.
	O
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 32.

	ZMOS
	125
	K časti III. 3.2 Regenerácia sídiel

Združenie miest a obcí Slovenska podporuje ciele takých operačných programov, prioritných osí, opatrení a operácií, ktoré sú zamerané na zvyšovanie potenciálu miest a obcí na Slovensku so zameraním na vyrovnávanie regionálnych rozdielov a zvyšovanie zamestnanosti v zaostalých regiónoch. Regionálne disparity nesmú byť chápané len vo väzbe na ekonomický rozvoj. Oveľa viac je treba ponímať odbúravanie disparít v kontexte so zachovaním rovnocenných podmienok pre súčasný život  a aj pre budúce generácie. – obyčajná pripomienka

Odôvodnenie:

V nových členských krajinách EÚ je výrazný prepad medzi mestom a vidiekom, zvlášť medzi hlavnými mestami a centrami regiónov a vidieckymi priestormi. Ťažiskové zameranie regionálnej politiky pre póly rastu je treba vidieť v naplnení princípu solidarity medzi centrami osídlenia a ťažiskovými osídleniami vo všeobecnosti plniacimi úlohu pólov rastu. Odbúranie regionálnych disparít predstavuje jeden zo základných cieľov Európskej koncepcie priestorového rozvoja EUREK (vyrovnaná konkurencieschopnosť v európskom priestore) a je uplatňované v členských štátoch Európskeho spoločenstva. Nastolenie rovnocenných životných podmienok tvorí predpoklad pre dosiahnutie cieľa trvalo udržateľného rozvoja v miestnom územno-samosprávnom priestore na Slovensku.
	O
	A
	Pripomienka má charakter konštatovania, je však v súlade so stratégiou ROP tj. Zameranie na kvalitu a dostupnosť zariadení občianskej infraštruktúry a vybavenosti územia. 

	ZMOS
	126
	K časti IV.3.2 Územná koncentrácia príspevkov

Žiadúce je v prehodnotiť pravidlá pre zaradenie obcí do kategórií inovačné, kohézne póly rastu a ostatné obce. – zásadná pripomienka

Odôvodnenie: Zoznam obcí zaradených do inovačných a kohéznych pólov rastu a ostatné obce je nevyhovujúci v rámci koherentného zabezpečenia deliacej línie medzi fondmi ERDF a EPFRV tak, aby každá obec bola oprávnená čerpať finančnú podporu z predmetných fondov EÚ.
	Z
	A
	viď. stanovisko k pripomienke č. 14.

	ZMOS
	127
	K časti V. 1 Prioritná os 1 Rozvoj zariadení občianskej infraštruktúry

Žiadúce je do Prioritnej osi 1 doplniť a vložiť aktivitu s názvom „Modernizácia, rekonštrukcia a rozširovanie vybavenia materských a základných škôl za účelom zlepšenia podmienok vzdelávacieho procesu“ – zásadná pripomienka

Odôvodnenie:

V nadväznosti na pôvodný NSRR bolo predmetné opatrenie zahrnuté v Operačnom programe Infraštruktúra vzdelávania ako vysoko potrebné. Opatrenie je zamerané predovšetkým na zabezpečenie požadovaných kvalitatívnych a kvantitatívnych štandardov vybavenia základných škôl a štandardov ich prístupnosti v nadväznosti na súčasné potreby moderného vzdelávacieho procesu. Situácia v oblasti výchovy v materských školách a vzdelávanie na základných školách je poznačená dlhodobým poddimenzovaním investícií zo strany zriaďovateľov, resp. ich predchodcov, dôsledkom čoho je neuspokojivý stav vnútorného vybavenia, ktoré je v mnohých prípadoch poznačené morálnou a fyzickou zastaranosťou technických zariadení a nedostatkom moderných technológií. V súčasnosti dochádza zo strany zriaďovateľov – miest a obcí - k racionalizácii siete základných škôl a školských zariadení, čo odzrkadľuje demografické trendy a nevyhnutnosť zvyšovania ekonomickej efektívnosti. Z uvedeného dôvodu je navrhované požadované opatrenie zamerané na modernizáciu a rozširovanie podstatného vnútorného vybavenia základných škôl.
	Z
	A
	Uvedené aktivity sú obsahom popisu prioritnej osi 1 (str. 38). viď. stanovisko k pripomienke č. 3.

	ZMOS
	128
	K časti V. 1 Prioritná os 1 Rozvoj zariadení občianskej infraštruktúry

Žiadúce je v rámci Prioritnej osi 1 vložiť medzi prijímateľov pomoci aj združenia miest a obcí – zásadná pripomienka

Odôvodnenie: Prijímatelia pomoci sú aj mestá a obce a ich združenia – mikroregióny – ktoré v skrátenom programovacom období 2004-2006 tvorili veľkú skupinu žiadateľov o nenávratný finančný príspevok z fondov EÚ. Takisto § 20b zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov ustanovuje možnosti združovania obcí na základe zmluvného inštitútu s cieľom vytvárať podmienky na plnenie úloh obcí, ako aj úloh vyššieho územného celku.
	Z
	N (S)
	Združenia miest a obcí nie sú zriaďovateľmi žiadnych zariadení občianskej infraštruktúry. Združenia územných samospráv sú oprávnenými prijímateľmi vo všetkých relevantných oblastiach ROP. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	ZMOS
	129
	K časti V. 2 Prioritná os 2 Posilnenie vybavenosti územia

Žiadúce je do bodu B.1 písm. a) vložiť aktivitu obnovy, rekonštrukcie a modernizácie miestnych  komunikácií (cesty IV. triedy, resp. miestne komunikácie) a zakomponovať do zámerov týkajúcich sa dopravnej obslužnosti aj možnosti a zdroje financovania obnovy a rozvoja ciest a miestnych pozemných komunikácií vo vlastníctve miest a obcí.  – zásadná pripomienka

Odôvodnenie: Zakomponovanie nástroja obnovy a rozvoja miestnych pozemných komunikácií je významne opodstatnené vzhľadom na životne dôležitú potrebu prepravy občanov a zásobovanie miest a obcí s prepojením na rozvoj ostatnej cestnej siete.
	Z
	A
	Miestne komunikácie sú podporované v regenerácii sídiel v ROP, kde sú prijímateľmi obce a mestá. Miestne komunikácie budú poporované bez ohľadu na to, či ide o miestne komunikácie v zastavaných územiach obcí alebo mimo nich. Podstatné je vlastníctvo. 

Oblasť podpory pre cesty II. a III. triedy je vyčlenená samostatne lebo prijímateľmi sú len VÚC.

Ak by bola pripomienka akceptovaná, obce/mestá by sa uchádzali v rámci integrovanej obnovy obcí/miest o jeden projekt v dvoch „opatreniach“ (MK+ ostatné aktivity).

Vysvetlenie bolo akceptované. 

	ZMOS
	130
	K časti V. 2 Prioritná os 2 Posilnenie vybavenosti územia
Žiadúce je do Prioritnej osi 2 doplniť a vložiť aktivitu s názvom „Čistá mestská doprava“ v nadväznosti na kód 52, Prílohy IV nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999. - zásadná pripomienka

Odôvodnenie:

V Čl. 8 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006 z 5. júla 2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1783/1999, je ustanovený trvalo udržateľný mestský rozvoj. Trvalo udržateľná stratégia EÚ podporuje tvorbu aj slovenskej stratégie mestského rozvoja prostredníctvom činností, napr. posilňovanie hospodárskeho rastu, obnova fyzického životného prostredia, opätovný rozvoj opustených priemyselných lokalít, ochrana a rozvoj prírodného bohatstva a kultúrneho dedičstva, podpora miestnej zamestnanosti a rozvoja obcí, ako aj poskytovanie služieb obyvateľstva s prihliadnutím na demografické štruktúry. 
	Z
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 42.

	ZMOS
	131
	K časti V. 2 Prioritná os 2 Posilnenie vybavenosti územia   
Žiadúce je v bode B.1 písm. b) vypustiť slová „- rekonštrukcia miestnych komunikácií“ a tieto slová vložiť do bodu B.1 písm. a). – obyčajná pripomienka
Odôvodnenie: Aktivita podľa obsahu a odborného zamerania patrí do Regionálnych komunikácií zaisťujúcich dopravnú obslužnosť regiónu so synergickým prepojením na miestne komunikácie a prepojením na cesty I. triedy.
	O
	N (S)
	viď. Stanovisko k pripomienke č. 129. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	ZMOS
	132
	K časti V. 2 Prioritná os 2 Posilnenie vybavenosti územia   
Žiadúce je v bode B.1 písm. b) vypustiť slová „- výstavba rekonštrukcia chodníkov a cyklistických trás“ a tieto slová vložiť do bodu B.1 písm. c). – obyčajná pripomienka

Odôvodnenie: Aktivita podľa obsahu a odborného zamerania je situovaná do oblasti podpory infraštruktúry cestovného ruchu.
	O
	N (S)
	Uvedené aktivity sú súčaťou regenerácie sídiel ROP. V prípade akceptovania pripomienky by sa obce/mestá museli uchádzať o podporu integrovaných projektov obnovy sídiel v rámci dvoch „opatrení“. Vysvetlenie bolo akceptované. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	ZMOS
	133
	K časti V. 2 Prioritná os 2 Posilnenie vybavenosti územia   
Žiadúce je v bode B.1 písm. b) vložiť slová „- obstarávanie územnoplánovacej dokumentácie obcí a miest“. – zásadná pripomienka

Odôvodnenie: Obstaranie ÚPD ukladá stavebný zákon, pričom obce a mestá vo väčšine prípadov predmetnú dokumentáciu majú zastaralú a nevhodnú na súčasné a budúce podmienky vytvárané prostredím členstva Slovenska v Európskej únii.
	Z
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 22.

	ZMOS
	134
	K časti V. 2 Prioritná os 2 Posilnenie vybavenosti územia   
Žiadúce je do bodu B.1 písm. c) Neinvestičné aktivity vložiť slová „- podpora pre vypracovanie štúdií, programov a stratégií rozvoja cestovného ruchu na miestnej a regionálnej úrovni“. – obyčajná pripomienka

Odôvodnenie: Koncepcia a stratégia rozvoja cestovného ruchu SR do roku 2013 uvádza spracovanie požadovaných dokumentov a zároveň v zmysle § 2 písm. l) zákona č. 416/2001 Z.z. o prechode niektorých pôsobností z orgánov štátnej správy na obce a vyššie územné celky prejudikuje vypracovať programy cestovného ruchu.
	O
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 4.


	ZMOS
	135
	K časti V. 2 Prioritná os 2 Posilnenie vybavenosti územia   

Žiadúce je v bodu B.1 písm. c) Neinvestičné aktivity posledná odrážka za slová „prezentácie cestovného ruchu na“ vložiť slová „miestnej a“. – zásadná pripomienka

Odôvodnenie: Propagácia a prezentácia slovenských miest a obcí je vysoko zanedbaná a zdevastovaná. Vzhľadom na mnohé zaujímavosti a atraktivity cestovného ruchu nachádzajúce sa v územiach miest a obcí je žiadúce ich zverejniť papierovou, elektronickou a medializačnou formou pre tuzemských i zahraničných návštevníkov.
	Z
	C
	Akceptujeme v prípade miest a zároveň viď. stanovisko k pripomienke č. 4. Vysvetlené v rámci rozporového konania.

	ZMOS
	136
	K časti V. 2 Prioritná os 2 Posilnenie vybavenosti územia   
Žiadúce je v rámci Prioritnej osi 2 vložiť medzi prijímateľov pomoci aj združenia miest a obcí   – zásadná pripomienka

Odôvodnenie: Prijímatelia pomoci sú aj mestá a obce a ich združenia – mikroregióny – ktoré v skrátenom programovacom období 2004-2006 tvorili veľkú skupinu žiadateľov o nenávratný finančný príspevok z fondov EÚ. Takisto § 20b zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov ustanovuje možnosti združovania obcí na základe zmluvného inštitútu s cieľom vytvárať podmienky na plnenie úloh obcí, ako aj úloh vyššieho územného celku.
	Z
	C
	V rámci prioritnej osi 2 ROP sú združenia miest a obcí oprávnenými prijímateľmi pre neinvestičné aktivity. V súvislosti s investičnými aktivitami v rámci prioritnej osi 2 ROP viď. stanovisko k pripomienke č. 5. Vysvetlené v rámci rozporového konaia.

	ZMOS
	137
	K časti VI.1  Marginalizované rómske komunity

Text neodráža cieľ „zvýšenie zamestnanosti“. Z textu vyplýva orientácia najmä na sanačné opatrenia, teda zmierňovanie dôsledkov nezamestnanosti a nemožnosti živiť sa vlastnou prácou a nie na aktívnu politiku vytvárania trvalo udržateľných pracovných miest pre nízko kvalifikovanú pracovnú silu. Ide o to, aby súčasne s intenzívnym vzdelávaním mládeže boli vytvárané podmienky pre tvorbu štandardného typu fungovania rodiny, t.j. získavanie prostriedkov na obživu vlastnou prácou. Horizontálna priorita by sa mala automaticky premietať  do všetkých operačných programov a opatrení s potenciálom vytvárať pracovné miesta pre nízkokvalifikovanú pracovnú silu a miesta, kde budú môcť mladí i dospeli občania, ktorí získajú alebo si zvýšia kvalifikáciu, získať pracovné návyky a prvé praktické skúsenosti, ktoré im umožnia rovnocenné pôsobenie na trhu práce. V tomto zmysle je žiadúce preformulovať i texty k jednotlivým operačným programom a prioritám.  Ak nebude splnená táto podmienka, väčšina vynaložených prostriedkov a úsilia bude zmarená v konfrontácii s odbornou teóriou a dennou praxou života v osade. - obyčajná pripomienka
	O
	C
	ROP nie je primárne zameraný na podporu súkromného sektora a vytváranie pracovných miest ale na infraštruktúru. Vytvára však predpoklady pre realizáciu projektov komplexného prístupu k marginalizovaným rómskym komunitám prostredníctvom uplatnenia možnosti krosfinancovania za účelom realizácie oprávnených aktivít z ESF v ROP, a to do obmedzenej výšky v súlade s nariadením o ERDF. 

	ZMOS
	138
	K časti VII. 2 Súlad so strategickými dokumentmi a politikami SR

Definovať v NSRR prepojenosť, harmonizáciu a súčinnosť s Národným strategickým plánom rozvoja vidieka SR na roky 2007-2013 (ďalej len „NSPRV“), Národným strategickým plánom rybného hospodárstva SR na roky 2007-2013 (ďalej jen „NSPRH“) a s národným strategickým plánom Európskej teritoriálnej (územnej) spolupráce na programovacie obdobie 2007-2013 (ďalej len „EZÚS“). – zásadná pripomienka

Odôvodnenie:

a) NSPRV je synergicky prepojený s NSRR aj prostredníctvom inovačných a kohéznych pólov rastu, resp. očakávaným rýchlym ukončením reštrukturalizácie ekonomiky a výraznejším naštartovaním transformácie na znalostnú spoločnosť v podmienkach udržateľného rastu a vývoja kvality pôsobenia miestnej samosprávy v národnom a európskom územnom prostredí.

b) NSPRH v súčinnosti s prioritnou Osou 4 zameranou na trvalo udržateľný rozvoj rybolovných oblastí charakterizovanou v kapitole IV Nariadenia Rady č. 1198/2006 z 27. júla 2006 o Európskom fonde pre rybné hospodárstvo a v nadväznosti na čl. 44 citovaného nariadenia sú rybolovné oblasti úzko prepojené na ochranu životného prostredia, obnovu a budovanie osád a dedín s rybolovnými činnosťami a získavanie zručností a pomoc pri príprave a vykonávaní stratégie miestneho rozvoja.

EZÚS - V súčinnosti s Čl. 7 ods.3 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1082/2006 z 5. júla 2006 o Európskom zoskupení územnej spolupráce (EZÚS), vykonávanie programov alebo projektov územnej spolupráce je spolufinancované Spoločenstvom prostredníctvom Európskeho fondu regionálneho rozvoja, Európskeho sociálneho fondu alebo Kohézneho fondu. Cieľom EZÚS je uľahčovať a podporovať cezhraničnú, nadnárodnú alebo medziregionálnu spoluprácu medzi svojimi členmi, t.j. kategórie typu členských štátov, regionálnych orgánov, miestnych orgánov, subjekty riadené verejným právom, s výhradným cieľom posilniť hospodársku a sociálnu súdržnosť. Členmi môžu byť aj združenia pozostávajúce zo subjektov patriacich do jednej alebo viacerých kategórií členstva.
	Z
	N (S)
	Pripomienka sa týka gestora NSRR. ROP obsahuje popis komplementarity synergie s NSPRV. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	ZMOS
	139
	K časti VIII. Finančný plán

ZMOS navrhuje využitie rozvojového a mobilizačného potenciálu menších projektov – mikrograntov. Navrhujeme, aby sa menšia suma – max. 3% z finančných prostriedkov vybraných opatrení v štruktúre niektorých operačných programov (najmä však ROP)  vyčlenila na mikrogranty. Tento mechanizmus je potrebné uviesť ako súčasť regionálneho  princípu prideľovania finančných zdrojov. – obyčajná pripomienka

Odôvodnenie:   Mikrogranty (resp. malé projekty) predstavujú ďalší inovatívny model podpory časti projektov zo štrukturálnych fondov v rámci jednotlivých alebo vybraných prioritných osí a opatrení na zachytenie a využitie menších, ale dôležitých rozvojových zámerov menšej mierky avšak s vysokým mobilizačným charakterom a rozvojovým potenciálom. Takýto princíp je i v súlade so zámermi  programového vyhlásenia vlády SR a to dať pri podpore regionálneho rozvoja zo štrukturálnych fondov EÚ väčší dôraz na znižovanie regionálnych rozdielov. Hodnotenie a poskytovanie mikrograntov by podliehalo jednoduchšej procedúre a ich výška by dosahovala úroveň minimálne 200 tisíc Sk a maximálne 1 mil. Sk. Na mikrogranty by sa v rámci jednotlivých opatrení vyčlenil finančný objem max. 3% alokácie finančných prostriedkov príslušného opatrenia. Oblasti podpory a podporované aktivity v danom opatrení by boli zhodné rovnako ako pre bežné granty tak i pre mikrogranty. Na zefektívnenie riadenia a administrovania týchto mikrograntov by príslušné RO alebo SO/RO mohli delegovať ich administráciu na grantové agentúry, ktoré by boli vybrané na tento účel vo verejnej súťaži.
	O
	N (S)
	Zámerom APRR je vytvoriť podmienky pre miestne a územné samosprávy na realizáciu projektov, ktoré by zásadne riešili nedostatočné kapitálové financovanie v minulých obdobiach (školy, sociálna oblasť, kultúra, cesty a pod.). Uvedené intervencie považujeme za kľúčové, čo potvrdujú aj výstupy z analytickej časti ROP. Vzhľadom na skutočnosť, že samosprávy jednoduchšie nájdu zdroje na realizáciu mikrograntov ako na realizáciu zásadných projektov, neuvažujeme o mikrograntoch v rámci ROP. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	ZMOS
	140
	Doplniť medzi prijímateľov aj realizáciu podpory súkromno-verejného partnerstva (PPP) a účasti súkromného kapitálu aj na zabezpečovaní verejných služieb miestnej samosprávy – zásadná pripomienka.
	Z
	N (S)
	Rozdelením podpory cestovného ruchu do dvoch OP (verejný a súkromný sektor) stratil ROP možnosť realizovať PPP projekty v oblasti cestovného ruchu. Ostatné projektové zámery realizované v rámci ROP majú relatívne malý rozsah a sú zamerané predovšetkým na subjekty verejného a neziskového sektora. Uvedené typy nie sú zamerané na generovanie príjmov, čo obmedzuje možnosti zapojenia súkromného kapitálu na princípe inovatívnych finančných nástrojov. Pripomienka bola stiahnutá v rámci rozporového konania – vysvetlené.

	ZMOS
	141
	Vložiť operáciu - opatrenie obsahujúce „Budovanie, obnovu a modernizáciu rozvoja mestského a kultúrneho cestovného ruchu“ do NSRR Regionálneho operačného programu – zásadná pripomienka.
	Z
	C
	ROP je rozpracovaný na úroveň prioritných osí (viď. stanovisko k pripomienke č. 3) a vytvára predpoklady na realizáciu podpory v uvedenej oblasti v rámci prioritnej osi 2. Vysvetlené v rámci rozporového konania.

	ZMOS
	142
	Vytvoriť finančný a odborný priestor pre miestnu samosprávu u relevantných Operačných programov, prioritných osí a operácií (opatrení) v rámci celého NSRR zameraný na implementáciu: 

· Programu obnovu dediny

· Vytváranie partnerstva a spolupráce hl. m. SR Bratislavy s vidieckym priestorom

· Výstavba vodovodov a kanalizácií v mestách a obciach do roku 2010

· Ochrana a tvorba kvality jednotlivých oblastí života v mestách a obciach

· Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia zariadení miestnej kultúry

· Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia  mestských nemocníc

· Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia miestnych komunikácií

· Rekonštrukcia, rozširovanie a obnova zariadení tepelného hospodárstva miest a obcí. – zásadná pripomienka
Odôvodnenie k bodom a) až d): Rada je najvyšším výkonným orgánom ZMOS a pozostáva zo 126 primátorov a starostov reprezentujúcich mestá a obce Slovenska. Rada sa skladá z komory miest a komory obcí ktoré vyjadrujú špecifické potreby miest alebo obcí. Rada ZMOS požiadavky a potreby slovenskej miestnej samosprávy zhodnotí a po ich prerokovaní zaujme stanovisko aj k strategickým, resp. operačným a iným dokumentom, ktoré súvisia s uplatňovaním fondov EÚ v mestách a obciach Slovenska.
	Z
	C
	ROP je prevažne zameraný na podporu samospráv (na miestnej a aj regionálnej úrovni). Obce vystupujú ako žiadatelia, prijímatelia a nositelia projektov. 

Miestne samosprávy sú prostredníctvom účasti ZMOS-u v pracovnej skupine na prípravu ROP zainteresované na príprave ROP pre programové obdobie 2007-2013. Zároveň viď. stanovisko k pripomienke č. 120. Vysvetlené v rámci rozporového konania.


	ZMOS
	143
	K Doložke finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie

K bodu I. Odhad dopadov na verejné financie

V systéme financovania projektov je žiadúce zaviesť inovatívny model podpory časti projektov zavedením kategórie mikrograntov v rámci malých projektov. – obyčajná pripomienka

Odôvodnenie: V súčinnosti s jednotlivými prioritnými osami a opatreniami na zachytenie a využitie menších dôležitých rozvojových zámerov miestnej samosprávy, avšak s vysokým mobilizačným charakterom a rozvojovým potenciálom je vhodné zaviesť Globálne granty a Finančné inžinierstvo na podporu verejno-súkromných partnerstiev. Na mikrogranty bude vhodné vyčleniť finančný objem max. 3% alokácie finančných prostriedkov príslušného opatrenia v rámci jednotlivých opatrení, kde prijímateľom je právnická osoba podľa zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov. Globálne granty a nástroje finančného inžinierstva by boli zhodné rovnako pre bežné granty tak i pre mikrogranty. Realizáciu a poskytovanie predmetnej finančnej podpory je možné uskutočňovať v súčinnosti s Čl. 42 až Čl. 44 nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999.
	O
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 139.

	ZMOS
	144
	K Doložke finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie

K bodu I. Odhad dopadov na verejné financie

Žiadúce je vyčísliť finančné dopady na rozpočty miest a obcí. – zásadná pripomienka

Odôvodnenie: Žiadúce je upozorniť a konštatovať, že v zmysle § 51 ods. 1 zákona č. 303/1995 Z.z. o rozpočtových pravidlách v znení neskorších predpisov je potrebné, okrem dopadov na štátny rozpočet, navrhovateľom materiálov predkladaných do vlády SR a Národnej rady SR vyčísliť aj finančné dopady na rozpočty miest a obcí, resp. samosprávnych krajov, a to nielen na bežný rok, ale aj na nasledujúce rozpočtové roky vrátane návrhu zabezpečenia tvorby zdrojov do ich rozpočtov.
	Z
	A 
	Text doložky bol upravený. Výška finančnej spoluúčasti samospráv na realizovaných projektoch v rámci ROP  je 5 %.

	VIPA
	145
	Navýšiť zdroje ERDF na ROP z 1,445 na minimálne 2 mld.  EUR

Zdôvodnenie:

· navrhovaný objem finančných prostriedkov pokrýva zhruba len 1/5 reálnych potrieb zaostávania vybavenosti územia a dlhov na technickom stave objektov (p .len napr. projektový zásobník a potreby na cesty 2. a 3.triedy) 

· taký nízky podiel  financovania ROP z celkového objemu prostriedkov nezodpovedá proklamovanej kombinácii koncentračného a egalizačného princípu stratégie regionálneho rozvoja v NSRR  a dokumentuje preferovanie a uprednostňovanie koncentračného princípu nad egalizačným

· narušením rovnováhy koncentačno-egalizačnej stratégie dôjde k ohrozeniu dosiahnutia plánovaných strategických cieľov NSRR ale aj ROP

· naplánovaná nízka alokácia zdrojov na ROP je v rozpore s programovými prioritami súčasnej vlády 
	Z
	N (S)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 2.

	VIPA
	146
	Zmeniť navrhovaný výpočtový vzorec pre alokácie na jednotlivé NUTS 3, tak aby zohľadňoval zaostávanie regiónov v jednotlivých ukazovateľoch zariadení občianskej infraštruktúry a vybavenosti územia

Zdôvodnenie:

· navrhovaný vzorec vychádza predovšetkým z podielu z podielu počtu obyvateľov, čo vôbec neodzrkadľuje mieru zaostávania vo vybavenosti územia a teda nenapĺňa egalizačný princíp NSRR

· podiel HDP je ukazovateľ zaostávania regiónu pre meranie predovšetkým jeho konkurencie schopnosti a nie pre merania zaostávania v infraštruktúre

· prerozdelenie na jednotlivé regióny nezohľadňuje schopnosti endogénneho rozvoja jednotlivých NUTS 3 regiónov a nerešpektuje fakt, že zaostávajúce regióny a regióny s prevahou zaostávajúcich okresov nie sú schopné endogénneho rozvoja bez vonkajšej podpory a naopak, dáva vyspelým regiónom so schopnosťou realizovať endogénny rozvoj vlastnými silami rovnaké príležitosti prístupu k podpore ako zaostávajúcim.
	Z
	N (V)
	viď. stanovisko k pripomienke č. 11.


	VIPA
	147
	Zmeniť deliace línie medzi podporou ERDF a EAFRD v rámci renovácie obcí tak, aby ERDF podporoval verejnú infraštruktúru všetkých obcí (integrované projekty regenerácie mestských a vidieckych oblastí) a EAFRD infraštruktúru podpory sociálno-ekonomického rozvoja vidieka (kohéznych pólov a ostatných obcí) v rámci osi 3, pričom v rámci osi 4 NSPRV by EAFRD podporoval aj verejnú infraštruktúru (renováciu obcí) všetkých obcí do 20.000 (resp. 15.000) obyvateľov

Zdôvodnenie:

· určila by sa jasná demarkačná línia podľa aktivít a nie podľa funkcie či veľkosti sídla

· umožnil by sa komplexný prístup k renovácii a regenerácií mestských aglomeráciií (inovačných pólov rastu) a vidieckych oblastí (miktoregińov) z jedného fondu – EFRR, pričom obce zaradené do podpory MAS v rámci osi 4 NSPRV by takisto boli všetky (až na veľké mestá, vylúčené z podpory LEADER), komplexne podporené tiež z jedného fondu -  EAFRD

· prinieslo by to hlavne zjednodušenie prístupu a sprehľadnenie podpory pre konečných príjemcov podpory

Možný príklad formovania demarkačných línii v programových doplnkoch z hľadiska uplatňovania koncentračno- egalizačnej stratégie regionálneho rozvoja je uvedený v prílohe.
	Z
	N (S)
	Neakceptované, deliacu líniu považujeme za dostatočne jednoznačne zadefinovanú. Vysvetlené v rámci rozporového konania.

	VIPA
	148
	Všeobecné odporúčania k podporovaným oblastiam ROP

V súlade s princípmi koncentrácie, komplexnosti prístupu k rozvoju regiónov a obcí v oblasti verejného sektoru, ako aj potrebami integrovaného prístupu k rozvoju územia odporúčame, aby do ROP boli zahrnuté aj oblasti:

· infraštruktúra zdravotníckych služieb v zriaďovateľskej pôsobnosti VÚC a obcí

· verejná osobná doprava s dôrazom na integrovanú dopravu

pričom by tieto opatrenia boli do ROP prevedené z iných OP spolu aj s finančnými prostriedkami.
	O
	N (S)
	Pripomienka je pre gestora NSRR. Vysvetlené v rámci rozporového knania.

	VIPA
	149
	Vidiecky parlament odporúča, aby podpora regionálnej infraštruktúry  (v kompetencii VÚC) bola realizovaná z národnej úrovne a podpora miestnej infraštruktúry v rámci prioritnej osi 1 (v kompetencii miestnej samosprávy) bola realizovaná z úrovne NUTS 3, podobne ako aj celá prioritná os 2.  Týmto sa stransparentní pomoc štátu vo vyrovnávaní medziregionálnych rozdielov a podpora VÚC pri vyrovnávaní  vnútroregionálnych rozdielov a zároveň budú výsledky vyrovnávania rozdielov jasne merateľné 

Ideálnym riešením by bolo, ak by ROP mal nasledovné dve prioritné osi:

· posilňovanie regionálnej infraštruktúry a  vybavenosti regiónov 

· vyrovnávanie vnútroregionálnych rozdielov vo vybavenosti územia
	O
	N (S)
	Manuál procedúr ROP bude obsahovať mechanizmy na zabránenie konfliktu záujmov. Merateľnosť je jednoznačne zabezpečená prostredníctvom hierarchickej sústavy indikátorov, ktorá na úrovni projektov bude vykazovaná ešte podrobnejšie ako je to uvedené v ROP. Vysvetlené v rámci rozporového konania.

	VIPA
	150
	Upraviť navrhované znenie bodu 1 v rámci kapitoly V.1 bodu B2, str. 51 nasledovne:

I.2 Bod 1 a) existujúce zariadenia sociálnej infraštruktúry v zriaďovateľskej pôsobnosti VÚC sídliace mimo pólov rastu, ktoré sú však významné a dôležité z hľadiska funkcie, druhu služieb v štruktúre a kapacitách VÚC, ako aj z hľadiska ich dostupnosti a obsluhy územia, pričom podmienkou je preukázanie ich trvaloudržateľnosti aj mimo pólov rastu a  splnenie všetkých legislatívnych podmienok pre realizáciu

I.3 Bod 1 b) existujúce, ako aj novonavrhované  zariadenia občianskej vybavenosti v zriaďovateľskej pôsobnosti miestnej samosprávy sídliace mimo pólov rastu, ktoré sú však významné z hľadiska podpory marginaliyovaných komunít, ich veľkosti, kapacity a dostupnosti, ako aj obsluhy územia, pričom podmienkou je preukázanie ich trvaloudržateľnosti aj mimo pólov rastu a  splnenie všetkých legislatívnych podmienok pre realizáciu

Zdôvodnenie:

Modernizácia a obnova zariadení sociálnej infraštruktúry v zriaďovateľskej pôsobnosti VÚC nie je závislá len od výskytu rómskych komunít, táto podmienka sa môže uplatňovať v rámci občianskej vybavenosti v pôsobnosti miestnej samosprávy, pričom pri miestnej úrovni je potrebné zohľadňovať aj potrebu vybudovania nových služieb, ak si to vyžaduje konkrétne odôvodnené požiadavky.
	O
	C
	Upravený text:

„existujúce zariadenia občianskej infraštruktúry sídliace mimo pólov rastu, ktoré sú však významné a dôležité z hľadiska funkcie, druhu služieb v štruktúre a kapacitách regiónu, z hľadiska podpory marginalizovaných rómskych komunít, ako aj z hľadiska ich dostupnosti a obsluhy územia, pričom podmienkou je preukázanie ich trvaloudržateľnosti aj mimo pólov rastu a splnenie všetkých legislatívnych podmienok pre realizáciu.“
Budovanie nových zariadení občianskej infraštruktúry je oprávnenou aktivitou len v oblasti sociálnych služieb, sociálnoprávnej ochrany a sociálnej kurately (výstupy z analytickej časti).

	VIPA
	151
	1. Medzi oprávnených prijímateľov opatrení v rámci osi 2 zaradiť aj Miestne akčné skupiny  - str. 55, bod B3/2  pod písmeno b. 

Zdôvodnenie:

Budovanie investičných aktivít, ako aj neinvestičné aktivity v rámci infraštruktúry cestovného ruchu, môžu efektívne realizovať nielen samotné združenia obcí, ale aj verejno-súkromné partnerstvá, združenia, akými sú napr. Miestne akčné skupiny (MAS) Tam kde sú už sformované MAS, je omnoho efektívnejšie, aby tieto zoskupenia mohli dopĺňať aktivity na podporu podnikania vo vidieckej turistike aj s aktivitami na budovanie infraštruktúry cestovného ruch (značnie tratí, cyklotrasy a pod).

Týmto riešením sa zvýši efektívnosť a účinnosť opatrení podporovaných z EPFRV a EFRR a zvýši sa synergické spolupôsobenie oboch fondov v území, čo v konečnom dôsledku prinesie tvorbu nových pracovných príležitostí na vidieku.
	O
	N (S)
	Miestne akčné skupiny (MAS) sú oprávnené v rámci NSPRV. Vzhľadom na predpokladaný počet MAS počas programového obdobia 2007-2013 (cca 15) nie je opodstatnené meniť skupinu oprávnených prijímateľov ROP (viď. stanovisko k pripomienke č. 4). Navrhovaná textácia by vytvorila prelínanie s textáciou NSPRV. Vysvetlené v rámci rozporového konania.

	Nadácia J. Murgaša, Bratislava
	152
	V časti:

V.1.2   ZDÔVODNENIE PRIORITNEJ OSI (Str. 40)

4-tý paragraf doplniť podčiarknutý text

Súčasťou podpory ... budú investície  a revitalizácia nevyužitých pamiatkových objektov resp. ich častí (priestorov) v území, ktoré v minulosti plnili významné hospodárske a spoločenské a kultúrne  funkcie typu, kúrie, kaštiele, meštianske domy, technicko-hospodárskych budov a ich zariadení, pamiatkovo chránené sakrálne objekty synagógy, historické farské budovy, spoločenské sály,  ako i na obnovu  a regeneráciu historických parkov a historických verejných priestranstiev a pod.
	O
	C
	Upravený text:

„... budú investície  a revitalizácia nevyužitých pamiatkových objektov v území, ktoré v minulosti plnili významné hospodárske a spoločenské a kultúrne  funkcie typu, kúrie, kaštiele, meštianske domy ako i na obnovu  a regeneráciu historických parkov a pod.
Historické verejné priestranstvá sú súčasťou podpory v rámci regenerácie sídiel. Zámerom je podporiť zariadenia občianskej infraštruktúry (školy, zariadenia sociálnych služieb a pod.)., kde sú oprávnenými prijímateľmi okrem iných aj cirkvi a náboženské spoločnosti. V súvislosti s objektmi využívanými na náboženské účely však podpora prostredníctvom ROP nebude realizovaná. 


	Nadácia J. Murgaša, Bratislava
	153
	V časti:

V.2      PRIORITNÁ OS 2 POSILNENIE VYBAVENOSTI ÚZEMIA (str.41)

V časti B.1 b) Regenerácia sídel doplniť podčiarknutý text

„rekonštrukcia objektov alebo ich častí využívaných na kultúrno-spoločenské  a osvetové účely: kultúrne domy, osvetové strediská, spoločenské centrá, koncertné sály a pamiatkovo chránené objekty pravidelne  využívané na kultúrne účely (koncerty, výstavy, múzeá, historické knižnice, galérie, prehliadky, kultúrne akcie, udržiavanie regionálnych a miestnych tradícií, zvyklostí, lokálnej  kultúry).

Odôvodnenie:
Mnohé pamiatkovo chránené objekty  sú málo využívané. Je potrebné podporiť opravu pamiatok, v ktorých sa konajú koncerty, výstavy, alebo potenciálne sa môžu stať múzeami technického charakteru, koncertnými sálami, miestnymi múzeami. Ich revitalizácia bude mať vysoko pozitívny dosah na cestovný ruch.
	O
	N
	Podpora pamiatkových objektov na navrhované účely je prevažne realizovaná v rámci podpory pamäťových a fondových inštitúcií na miestnej a regionálnej úrovni.

	Nadácia J. Murgaša, Bratislava
	154
	V časti:

V.2      PRIORITNÁ OS 2 POSILNENIE VYBAVENOSTI ÚZEMIA (str.42)

V časti B.1 c) Podpora infraštruktúry cestovného ruchu doplniť podčiarknutý text

Súčasťou prioritnej osi je aj podpora ..... , v pôsobnosti verejného, súkromného a neziskového sektora

časť Investičné aktivity

- podpora významných kultúrnych pamiatok ..... vo vlastníctve verejného, súkromného a neziskového sektora.

Odôvodnenie:Mnohé pamiatky sú vo vlastníctve cirkví, neziskových organizácií alebo súkromných vlastníkov. Tieto pamiatky je možné využívať v prospech cestovného ruchu po dohode samosprávy a vlastníka. Je možné uvažovať o partnerstve medzi samosprávou a vlastníkov pri rozvoji kultúrnych aktivít.
	O
	N
	viď. Deliace línie uvedené v prílohe č. 5 ROP, ktoré sú vypracované v súlade s uznesením vlády SR č. 832/2006 z 8. októbra 2006.

	CKO
	155
	Žiadame doplniť väzby faktorov rozvoja na kľúčové disparity v súlade s usmernením č. 1/2006 pre prípravu OP.
	Z
	A
	Akceptované.

	CKO
	156
	Podpora infraštruktúry cestovného ruchu

Investičné aktivity:

· podpora budovania a rekonštrukcie zariadení podporujúcich turistickú atraktivitu komplexného turistického programu s celoročným využitím (umelecké dielne, festivaly, prezentácie národného folklóru, zvykov a tradícií, trhov, folklórnych múzeí, atď.).

Neinvestičné aktivity zamerané na podporu cestovného ruchu:

· podpora obnovy a rekonštrukcie kultúrno-náučných chodníkov a podobných aktivít v priamej väzbe na cestovný ruch,

· spracovanie projektových štúdií pre realizáciu komplexných projektov s celoročným využitím s regionálnym alebo národným významom.
	Z
	A
	Akceptované.

	CKO
	157
	Kapitola 4.1.2 Vízia a stratégia: žiadame vypustiť časť „A. Vízia ROP“. ROP totiž nedefinuje svoju víziu (tá by musela mať dlhodobejší časový horizont). V súlade s usmernením má táto kapitola obsahovať základné informácie o NSRR ako  východisku pre stratégiu ROP, t.j. má „zasadiť“ stratégiu ROP do kontextu NSRR, jeho vízie a stratégie. Nadväznosť na NSRR je aj jednou z kľúčových otázok pre EK. Žiadame v tejto kapitole stručne uviesť víziu NSRR, strategický cieľ na roky 2007 – 2013, ktorými strategickými prioritami sa bude dosahovať, ktorú špecifickú prioritu ROP implementuje, atď. Časť „B. NSRR – východiská pre ROP“ je možné ponechať v kapitole 4.1.2, avšak považujeme za vhodnejšie text v tejto podkapitole presunúť do časti 4.3.2. 
	Z
	A
	Akceptované.

	CKO
	158
	kapitola 4.2 Globálny cieľ ROP – tabuľka 26 – žiadame upraviť nasledovne (vyznačené červeným):
	Z
	A
	Akceptované.


	Hierarchia
	Globálny Cieľ

	NSRR
	Do roku 2013 výrazne zvýšiť konkurencieschopnosť a výkonnosť regiónov a slovenskej ekonomiky a zamestnanosť pri rešpektovaní TUR

	Strategická priorita 1

Infraštruktúra a regionálna dostupnosť
	Zvýšenie hustoty vybavenia  vybavenosti regiónov infraštruktúrou a zvýšenie efektívnosti s ňou súvisiacich verejných služieb

	Špecifická priorita 1.1

Regionálna infraštruktúra
	Zvýšenie dostupnosti a kvality verejnej infraštruktúry miest a obcí


	CKO
	159
	Taktiež žiadame upraviť text pod tabuľkou 26 nasledovne:

„Globálny cieľ Špecifickej priority 1.1 Regionálna infraštruktúra NSRR bude dosahovaný prostredníctvom implementácie prioritných osí a príslušných opatrení ROP a bude prispievať k napĺňaniu globálneho cieľa strategickej priority 1 Infraštruktúra a regionálna dostupnosť NSRR, a tým aj k napĺňaniu globálneho strategického cieľa stanoveného na úrovni samotného NSRR.“
	Z
	A
	Akceptované.

	CKO
	160
	Taktiež žiadame upraviť definíciu strategického cieľa NSRR v prvom odseku kapitoly 4.2.1.
	Z
	A
	Akceptované.

	CKO
	161
	Str. 37, prvé dve vety pod textom „Z uvedených údajov vychádza aj stratégia NSRR, resp. ROP, kde: ...“ žiadame upraviť nasledovne: „príspevky v rámci strategickej priority „Vedomostná spoločnosť“ sa budú koncentrovať najmä v inovačných póloch rastu, kde sa budú vytvárať podmienky pre vznik a rozvoj ...“
	Z
	A
	Akceptované.

	CKO
	162
	Str. 37, druhý odsek pod textom „Z uvedených údajov vychádza aj stratégia NSRR, resp. ROP, kde: ...“ žiadame vypustiť a nahradiť nasledovným textom: „Čo sa týka strategickej priority „Infraštruktúra a regionálna dostupnosť“, príspevky sú prioritne smerované do inovačných a kohéznych pólov rastu. Cieľom je vytvárať podmienky pre investovanie, zhodnocovanie disponibilných zdrojov, zabezpečenie napojenia zaostávajúcich území na rozvinutejšie centrá a v neposlednom rade zvyšovanie kvality života na lokálnej úrovni“.
	Z
	A
	Akceptované.

	CKO
	163
	Žiadame upraviť slabé stránky v rámci SWOT analýzy – str. 30 nasledovne:

1. vypustiť „Nedostatočné informačné systémy v cestovnom ruchu“ (tieto aktivity budú podporované v rámci opatrenia 1.5 OP KaHR pokračovaním projektu NUTIS prostredníctvom SACR)

2.  „Neucelenosť (rozdrobenosť) ponuky cestovného ruchu“ (v nadväznosti na podporované aktivity)

3. doplniť „Nekoordinovanosť a nekoncepčnosť rozvoja cestovného ruchu“
	Z
	A
	Akceptované.

	CKO
	164
	tabuľka 32 a text pod ňou – názvy prioritných osí ostatných OP žiadame uvádzať v súlade s NSRR (na požiadanie dodáme aktuálne názvy). 
	Z
	A
	Akceptované.

	CKO
	165
	Časť 6. Horizontálne priority žiadame zosúladiť s kapitolou 4.3.5 NSRR – t.j.. vypustiť text „celkové intervencie v rámci ROP...“ až po koniec poslednej odrážky uvedenej pod týmto textom. Žiadame uviesť nasledovný text z NSRR: „Na základe očakávaného pôsobenia príspevkov na rozvoj územia, ako aj jednotlivých odvetví ekonomických činností, stratégia NSRR definuje horizontálne priority v štyroch oblastiach: marginalizované rómske komunity, rovnosť príležitostí, trvalo udržateľný rozvoj a informačná spoločnosť. Tieto sú svojím charakterom a dopadmi prierezovými témami všetkých ostatných tematických aj územných priorít. Horizontálne priority budú na základe stratégie NSRR rešpektované pri každom projekte/skupine projektov operačných programov, bez ohľadu na podporovanú tému alebo územie.“  Je potrebné zosúladiť s NSRR aj popis jednotlivých horizontálnych priorít.  
	Z
	A
	Akceptované.

	CKO
	166
	V kapitole 8.1 v tabuľke žiadame uvádzať sumy v bežných cenách EUR (nie bežných cenách roku 2004), pričom pri výpočte ročných alokácií je potrebné postupovať s súlade s listom D. Hubner č. D (2006) 1027 zo 7. augusta 2006. Stĺpec „KF“ je navrhujeme vypustiť.
	Z
	A
	Akceptované.

	CKO
	167
	Tabuľku č. 38 žiadame uvádzať presne v podobe v akej sa nachádza v prílohe implementačného nariadenia, resp. v usmernení č. 1/2006. 
	Z
	A
	Akceptované.

	CKO
	168
	žiadame zosúladiť definíciu globálneho cieľa ROP uvedeného v ROP s jeho nasledovnou definíciou uvedenou v NSRR (časť 5.2.1.1 a 4.3.1): „zvýšenie dostupnosti a kvality občianskej infraštruktúry a vybavenosti v regiónoch“
	Z
	A
	Akceptované.

	CKO
	169
	odporúčame v texte kde sa uvádza špecifická priorita regionálna infraštruktúra uviesť, že ide o špecifickú prioritu 1.1 NSRR.
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	170
	kapitola 3.1 „Všeobecná charakteristika situácie v oblasti“ – odporúčame vypustiť slová „v oblasti“
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	171
	kapitola 4.1 – odporúčame názov upraviť na „demografický vývoj“
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	172
	odporúčame vypustiť z názvov kapitol 3.2 a 3.3 slová „analýza na úrovni prioritnej osi 1 / 2“, premenovať na „Analýza v oblasti zariadení občianskej infraštruktúry“ a „Analýza v oblasti vybavenosti územia“. Týmto by sa čiastočne odstránil dojem, že jediné, tieto oblasti podpory spája je len to, že sú v spoločnej prioritnej osi. 
	O
	
A

	Akceptované.

	CKO
	173
	odporúčame v pozn. pod čiarou vysvetliť pojem v tabuľke 6 (str. 18) „technicko-hospodárske zariadenia“. 
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	174
	str. 23 – text v poslednom riadku tabuľky 10 upraviť na „územie cieľa Konvergencia“
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	175
	vzhľadom k tomu, že súčasťou ROP budú aj aktivity zamerané na budovanie infraštruktúry cestovného ruchu, navrhujeme zvážiť doplnenie kapitoly 3.4 a 3.5 o údaje o dopyte a absorbcii v rámci podobne zameraného opatrenia v SOP PS (napr. tab. 15).
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	176
	odporúčame vypustiť tabuľku 24 na str. 31 (disparity a faktory rozvoja – regionálny priemet na úrovni NUTS 2), nakoľko predchádzajúca tabuľka znázorňuje priemet na úrovni NUTS 3. 
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	177
	4. odsek pod textom „Z uvedených údajov vychádza aj stratégie NSRR, resp. ROP, kde: ...“ – nie je nám jasné, či zoznam bude prílohou k OP alebo k programovému manuálu. 
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	178
	kapitola 7.1.1 SUS: text v prvej vete žiadame upraviť nasledovne „... so Strategickými usmerneniami Spoločenstva o súdržnosti definujúcimi...“. 

Text 2. vety upraviť nasledovne: „V súlade s obnovenou Lisabonskou stratégiou pre rast a zamestnanosť boli stanovené tri strategické priority, pričom ROP prispieva k realizícii špecifickej priority 1.1“Regionálna infraštruktúra“ v rámci strategickej priority „Infraštruktúra a regionálna dostupnosť“. 
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	179
	kapitola 7.2.1 str. 50, druhý odsek – žiadame upraviť cieľ strategickej priority infraštruktúra a regionálna dostupnosť na „zvýšenie vybavenosti regiónov ...“
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	180
	V prípade vety v piatom odseku kapitoly 7.2.1 sa žiada uviesť aj ako bude toto zabezpečené. 
	O
	N (V)
	Text bol vypustený.

	CKO
	181
	v súlade s listom z 31.10.2006, v ktorom CKO zaslalo všetkým riadiacim orgánom jednotný text kapitoly č. 9 v operačných programoch, odporúčame v časti 9.1.2 špecifikovať, do implementácie ktorých prioritných osí a opatrení/oblastí podpory budú sprostredkovateľské orgány zapojené a aké budú ich úlohy/právomoci. 
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	182
	žiadame názvy prioritných osí ostatných OP zosúladiť s aktuálnym NSRR
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	183
	odporúčame vypustiť deliace línie (riadky) č. 1, 3, 5 a 7 (deliace línie s cieľom Regionálna konkurencieschopnosť a zamesntnanosť) – nepovažujeme ich za  potrebné.
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	184
	vo všetkých deliacich líniách (na konci textu deliacej línie v oboch stĺpcoch) odporúčame vypustiť  slová „na území cieľa Konvergencia“ – nepovažujeme za potrebné ich pri každej deliacej línii uvádzať, nakoľko je jasné, že ROP sa vzťahuje na cieľ Konvergencia. 
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	185
	pri deliacej línii č. 8 v prípade OP IS žiadame doplniť, že v oblasti digitalizácie bude O PIS podporovať aj PFI v zriaďovateľskej pôsobnosti miestnej a regionálnej samosprávy.
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	186
	zahrnutie deliacej línie č. 11 (vnútorná deliace línie medzi oboma osami ROP) do tejto prílohy nezodpovedá jej názvu (deliace línie medzi ROP a ostatnými OP). Odporúčame buď vypustiť a uviesť v samotnom OP (napr. pri popise prioritných osí) alebo zvážiť zmenu názvu tejto prílohy.
	O
	A
	Akceptované.

	CKO
	187
	deliaca línia15 – odporúčame včleniť do deliacej línie 14.
	O
	N (V)
	Príloha popisujúca deliace línie bola prepracovaná.

	ÚSV SR RK
	188
	Str. 3, časť Obsah, V. Prioritné osi, je chyba v číslovaní prioritných osí ( dvakrát je uvedená os 1).
	O
	A
	Akceptované.

	ÚSV SR RK
	189
	Str. 13, časť III. Súčasná situácia v oblasti regionálnej infraštruktúry, III.2.1.Infraštruktúra vzdelávania, odstavec štvrtý, prvú vetu upraviť na text: „“ Zvláštny význam má predškolská príprava pre deti z jazykovo odlišného prostredia, obzvlášť pre deti z marginalizovaných rómskych komunít.“
	Z
	A
	Akceptované.

	ÚSV SR RK
	190
	Str. 24, III.3.2 Regenerácia sídiel, časť Rómske osídlenia, navrhujeme pôvodný text nahradiť nasledovným textom: „Na základe sociografického mapovania rómskych osídlení (2004) je na Slovensku 1 575 osídlení, ktoré sú definované ako rómske. Sú to obecné a mestské koncentrácie, osídlenia lokalizované na okraji obce/mesta, alebo osídlenia priestorovo vzdialené/oddelené od obce/mesta. Takmer polovicu všetkých obydlí v týchto osídleniach prevažne na vidieku tvoria murované legálne domy (41,2%), byty v bytových domoch (25,5%). Medzi nelegálne typy obydlia patria murované (12,5%) a drevené domy (2,0%) a všetky neštandardné typy obydlí ako chatrče (15,8%), unimobunky (1,1%), nebytové priestory (0,6%) a iné objekty. Z hľadiska infraštruktúrneho vybavenia je v týchto rómskych osídleniach vodovod v 39,4%, kanalizácia v 12,9%, elektrina v 88,9% a plyn v 15,1% osídlení. V 46 rómskych osídleniach lokalizovaných mimo obce/ mesta nie je takmer žiadna infraštruktúra, v dvanástich z nich nie je ani elektrina. Realizácia projektov v rómskych osídleniach bude vychádzať z už pripravených mikroregiónov a osídlení so spracovanou projektovou dokumentáciou v rámci grantovej schémy PHARE. Bude sa podporovať komplexný charakter týchto projektov.“
	Z
	A
	Akceptované a zároveň bude v záujme zrozumiteľnosti pre ostatných sociálno-ekonomických partnerov doplnený prehľad oprávnených aktivít podporených v rámci grantovej schémy PHARE.

	ÚSV SR RK
	191
	Str. 29, časť III.5 SWOT Analýza, Tabuľka 23 Schéma časti SWOT s regionálnym priemetom na úrovni NUTS 3, prioritnej osi 2, stĺpec Silné stránky, tretí riadok, text upraviť na :“ Pripravené projektové dokumentácie a komplexné projekty pre vytipované mikroregióny k regenerácii rómskych osídlení“. 
	O
	A
	Akceptované.

	ÚSV SR RK
	192
	Str. 29 s prechodom na str. 30, časť III.5 SWOT Analýza, Tabuľka 23, časť Slabé stránky- Ohrozenia , prioritná os 1: desiaty riadok v  stĺpci Ohrozenia, tam uvedený text („ Zhoršujúce sa hygienické a životné prostredie v rómskych osídleniach“) posunúť o jeden riadok nižšie tak, aby zodpovedal relevantnej slabej stránke,(„ Nevyhovujúce životné podmienky v rómskych osídleniach“) 
	O
	A
	Akceptované.

	ÚSV SR RK
	193
	Str. 33, časť,  IV.1.1 Výsledky analýzy súčasnej situácie, navrhujeme pôvodný  text upraviť nasledovne: „ regenerácia sídiel (vrátane obnovy bytových domov  ako súčasti komplexnej obnovy mestských oblastí a regenerácie rómskych osídlení).“
	O
	A
	Akceptované.

	ÚSV SR RK
	194
	Str. 36,  Tabuľka 27 Ukazovatele na úrovni programu, v riadku Počet realizovaných projektov v osídleniach s vysokou koncentráciou rómskeho obyvateľstva (podľa Atlasu rómskych komunít): navrhujeme zvážiť reálnosť výšky cieľovej hodnoty
	O
	A
	Akceptované.

	ÚSV SR RK
	195
	Str. 36,  Tabuľka 27 Ukazovatele na úrovni programu: v tabuľke treba uviesť, či sú hodnoty uvádzané v tisícoch
	O
	N (S)
	Číselné hodnoty nie sú uvádzané v tisícoch.

	ÚSV SR RK
	196
	Str. 40, Tabuľka 30: Ukazovatele na úrovni prioritnej osi Rozvoj zariadení občianskej infraštruktúry, žiadame doplniť o ukazovateľ: „počet realizovaných projektov v rómskych osídleniach“(Úrad splnomocnenkyne vlády SR pre rómske komunity v zmysle pokynov CKO a EK zaslal zoznam navrhovaných ukazovateľov za problematiku Horizontálnej priority NSRR- Marginalizované rómske komunity na CKO).
	Z
	A
	Akceptované.

	ÚSV SR RK
	197
	Str. 42, časť V.2 Prioritná os 2  Posilnenie vybavenosti územia, V.2.1 Cieľ a zameranie prioritnej osi, B.1 Popis obsahu:, b) Regenerácia sídiel, odsek 3, veta tretia, žiadame uvedený text nahradiť nasledovným textom: „Východiskom pre podporu komplexných projektov budú vyt;ipované mikroregióny s vysokou koncentráciou rómskych osídlení ako aj projektový zásobník podporený z grantovej schémy PHARE, ktorý obsahuje pripravené projektové zámery na regeneráciu vybraných rómskych osídlení spĺňajúcich podmienky na realizáciu investičných projektov v zmysle príslušnej legislatívy SR. „ 
	Z
	A
	Akceptované.

	ÚSV SR RK
	198
	Str. 42, časť V.2 Prioritná os 2  Posilnenie vybavenosti územia, V.2.1 Cieľ a zameranie prioritnej osi, B.2 Miesto realizácie projektu:, bod.b) žiadame z textu vypustiť slovo „ vybraných „.
	O
	A
	Akceptované.

	ÚSV SR RK
	199
	Str. 44, časť V.3 prioritná os 3 Technická pomoc, V.3.1 Cieľ a zameranie prioritnej osi, A. Cieľ prioritnej osi, B. Zameranie prioritnej osi, B.1 Popis obsahu:, odrazník 3, žiadame pôvodný text nahradiť :„ platy zamestnancov a mzdové náklady pre poskytovateľov služieb pre RO a SORO a iné koordinačné orgány.
	O
	N (S)
	Navrhované doplnenie spadá pod odrazník č. 9.

	ÚSV SR RK
	200
	Str. 46, prvý odstavec v časti VI. 1 Marginalizované rómske priority, navrhujeme celý text upraviť nasledovne: 
“Uvedený prístup bude uplatnený v rámci oboch prioritných osí ROP. Problematikou zlepšenia životných podmienok rómskych komunít sa priamo zaoberá prioritná os 2 Posilnenie vybavenosti územia. Prostredníctvom cielenej podpory regenerácie sídiel budú realizované aj projekty zamerané na dobudovanie chýbajúcej infraštruktúry a celkovej vybavenosti obcí, vrátane príslušných separovaných, resp. segregovaných rómskych osídlení. Východiskom pre podporu rómskych osídlení vo vidieckych oblastiach budú  vytipované mikroregióny s vysokou koncentráciou rómskych osídlení ako aj projektový zásobník podporený z grantovej schémy PHARE. Okrem podpory rómskych osídlení vo vidieckych oblastiach bude podpora rómskych komunít realizovaná aj prostredníctvom integrovaného rozvoja mestských oblastí postihnutých, resp. ohrozených fyzickým opotrebením a sociálnym vylúčením, vrátane podpory v oblasti bývania v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006 o ERDF a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1783/1999.
	Z
	A
	Akceptované.

	ÚSV SR RK
	201
	Str. 55, doplniť Tabuľku č. 33 v časti 1 Rozvoj zariadení občianskej infraštruktúry  o Program komunitnej sociálnej práce.“
	O
	A
	Akceptované.

	ÚSV SR RK
	202
	Str. 71, časť X. Prílohy, časť X.1 Príloha 1- Zoznam skratiek, nie je uvedený pri skratke správny výklad PHSR, ktorý je podľa platného zákona o regionálnom rozvoja definovaný ako „ Program hospodárskeho a sociálneho rozvoja“, nie ako „ Plán ......“
	O
	A
	Akceptované. 

	ÚSV SR RK
	203
	Str. 70, časť X. Prílohy, časť X.1 Príloha 1- Zoznam skratiek, nie je uvedená pri názve Základné školské zariadenia správna skratka, ktorá znie ZŠZ, nie ZŠŠ.
	O
	A
	Akceptované.

	MK SR
	204
	Ministerstvo kultúry  akceptuje a chápe logiku 2 prioritných osí avšak trvá na divoch samostatných opatreniach v prioritnej osi Rozvoj zariadení občianskej infraštruktúry.:

1. Modernizácia regionálnej a miestnej infraštruktúry pamäťových a fondových inštitúcií

2. Revitalizácia a hospodárske využitie pamiatkových objektov v území
v súlade s znesením vlády SR  č. 832 z 8.10.2006, k návrhu aktualizácie Národného strategického referenčného rámca Slovenskej republiky na roky 2007 – 2013. Pozícia MK SR bola dlhodobo definovaná v priebehu celého programovania a tieto opatrenia boli schválené v pôvodnej aj aktualizovanej verzii NSRR. Dôvodom  je riziko marginalizovania 2. opatrenia  ako časti opatrenia , znemožnenia metodických a koncepčných prístupov k riešeniu problematiky opatrenia Revitalizácia a hospodárske využitie pamiatkových objektov v území, či už formou inovatínych finančných nástrojov resp. verejnoprospešných partnerstiev apod. 
	Z
	A
	ROP obsahuje uvedené dve samostatné oblasti podpory, zároveň však nie je rozpracovný na úroveň opatrení (viď. stanovisko k pripomienke č. 4). Indikatívne alokácie na tzv. „prioritné témy“ sú uvedené vo finančnom pláne ROP. Vysvetlené v rámci rozporového konania.


	MK SR
	205
	Str. 18 III.2.3. vypustiť podporu kultúry Slovákov žijúcich v zahraničí/viď ZáK.474/2005 Z.z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí
	Z
	A
	Akceptované.

	MK SR
	206
	rozšírenie okruhu prijímateľov str.43 medzi oprávnené subjekty zo súkromného a neziskového sektora pre os Posilnenie vybavenosti územia:

cirkvi a náboženské spoločnosti registrované podľa zákona č. 308/1991 Zb. o slobode náboženskej viery a postavení cirkví a náboženských spoločností
	Z
	A
	Akceptované.

	MK SR
	207
	Doplnenie str.42 o prioritný integrovaný národný projekt Európske hlavné mesto kultúry ako horizontálnu národnú regionálnu prioritu pre programovacie obdobie 2007-2013. Európske hlavné mesto kultúry patrí medzi najrozsiahlejšie a najpopulárnejšie kultúrne podujatia, organizované na úrovni EÚ, ale v  slovenských podmienkach ide o prvú skúsenosť s podujatím tohto rozsahu v európskom kontexte. Hoci sa podujatie nazýva „kultúrnym“ v skutočnosti kladie dôraz na trvalo udržateľný rozvoj miest a má prierezový charakter. Hlavné kritéria projektov budú zamerané na spoločenskú diskusiu o úlohe kultúry pri rozvoji miest a obcí, podporu udržateľného rozvoja miest,budovanie partnerstva medzi inštitúciami, odbornou verejnosťou a občanmi, pozdvihnutie profilu mesta na medzinárodnú úroveň, zmena imidžu mesta, rozvoj domáceho a zahraničného cestovného ruchu, rozširovanie hraníc kultúrneho publika, investície do mestskej infraštruktúry a revitalizácie miest.

Priemerné kapitálové náklady jednotlivých miest výdavkov do infraštruktúry  súvisiacich s projektom  sú za 20 rokov trvania podujatia 131,5 mil. EUR, pričom verejný sektor zabezpečoval krytie v priemere  77,5 % nákladov
	Z
	C
	ROP vytvára predpoklady na čiastočnú realizáciu uvedeného typu projektu na území cieľa Konvergencia. Text bol doplnený na základe dohody s MK SR.


Príloha:
Návrh VIPA na definovanie deliacich línií medzi ROP a NSPRV

II. Demarkačné línie medzi EAFRD a ERDF pre podporu obcí a regiónov, infraštruktúry verejných služieb a CR

	p.č.
	Návrh opatrení
	Aktivity podporované z EFRR 
	Cieľové skupiny
	Aktivity podporované z EPFRV (PRV)
	Cieľové skupiny

	1
	Regenerácia mestských oblastí
	ROP:

· infraštruktúra bývania pre marginalizované skupiny

· miestne komunikácie, verejné priestranstvá, chodníky, lávky, verejná zeleň a osvetlenie

· rekonštrukcia inžinierskych sieti súvisiaca s obnovou komunikácií a verejných priestorov

· obnova a rekonštrukcia verejných, historických a pamiatkových objektov vo vlastníctve obce

· humanizácia a revitalizácia mestkých sídlisk

· podpora miestnej verejnej hromadnej dopravy medzi mestom a vidiekom                                     


	Inovačné póly rastu
	
	

	2
	Renovácia obcí


	ROP:

· infraštruktúra bývania pre marginalizované skupiny

· miestne komunikácie, verejné priestranstvá, chodníky, lávky, verejná zeleň a osvetlenie

· rekonštrukcia inžinierskych sieti súvisiaca s obnovou komunikácií a verejných priestorov

· obnova a rekonštrukcia verejných, historických a pamiatkových objektov vo vlastníctve obce


	Kohézne póly rastu 
	
	

	3
	Obnova dediny


	ROP:

· infraštruktúra bývania pre marginalizované skupiny

· miestne komunikácie, verejné priestranstvá, chodníky, lávky, verejná zeleň a osvetlenie

· rekonštrukcia inžinierskych sieti súvisiaca s obnovou komunikácií a verejných priestorov
	Ostatné obce
	· obnova a renovácia verejných, historických a pamiatkových objektov vo vlastníctve obce

· rekonštrukcia voľných objektov za účelom zriaďovania, stredísk služieb pre podnikateľov, remeselných dvorov,  informačných a komunikačných centier, vzdelávacích pracovísk, alebo chránených dielní

· modernizácia, rekonštrukcia a dostavba inžinierskych sietí súvisiacich s podnikateľskými aktivitami a investíciami 

· zatepľovanie verejných budov a podpora výroby tepla z biomasy

· likvidácia skládok a budovanie miestnych kompostovísk

· podpora budovania malých ekologických čistiarní odpadových vôd


	Ostatné obce a 

Všetky obce do 15.000 obyvateľovzaradené do MAS

	4
	Regionálna verejná doprava
	ROP

· rekonštrukcia a výstavba ciest 2. a 3. triedy

· rozvoj regionálnej osobnej dopravy a podpora integrovaných systémov verejnej dopravy


	VÚC 

VÚC a prepravci
	· 
	

	5
	Podpora infraštruktúry CR


	ROP:

· výstavba a značenie cykloturistických trás

· dobudovanie technických zariadení pre cykloturistov na cyklotrasách

· obnova, údržba a značenie turistických chodníkov

· budovanie a údržba náučných chodníkov a miestnych turistických trás

· budovanie vstupných areálov náučných trás

· budovanie jazdeckých areálov a značenie jazdeckých trás  

· budovanie informačných a odpočinkových miest 

· budovanie ucelených informačných systémov o území 

· výstavba a rekonštrukcia malých (miestnych) lyžiarskych vlekov

· značenie a údržba lyžiarskych bežeckých tratí

· budovanie miestnych nenáročných ihrísk a „kyslíkových dráh“

· obnova a rekonštrukcia miestnych amfiteátrov

· obnova a rekonštrukcia kultúrnych domov pre využite v CR

· obnova a rekonštrukcie miestnych kúpalísk

· výstavba prírodných plavárni a kúpalísk

· výstavba prístupových komunikácií a parkovísk


	Inovačné a kohézne póly rastu,

VSP (MAS)
	
	

	7
	Infraštuktúra 

a služby pre rozvoj podnikania
	OP Konkurencieschopnosť a hospodársky rast: 

· podpora miestnych marketingových aktivít – výstavy, burzy, propagačné materiály, web stránky...

· rekonštrukcia voľných objektov za účelom zriaďovania podnikateľských inkubátorov, stredísk služieb pre podnikateľov,  technologických inovačných a vzdelávacích pracovísk, alebo chránených dielní

· priemyselné parky

· študijné cesty, exkurzie a semináre k výmene skúseností a poznatkov

· výmena odborníkov a diseminácia dobrých príkladov 

OP  informačná spoločnosť, MDPT?

· budovanie infostánkov a verejných internetových a komunikačných centier

· budovanie miestnych internetových sietí

· 
	Inovačné póly rastu


	· rekonštrukcia voľných objektov za účelom zriaďovania podnikateľských inkubátorov, stredísk služieb pre podnikateľov, remeselných dvorov,  technologických, inovačných a vzdelávacích pracovísk, alebo chránených dielní

· podpora transferu inovatívnych technológií pre vidiecke komunity

· budovanie a zriaďovanie  e-lerningových centier celoživotného vzdelávania na vidieku

· budovanie infostánkov a verejných internetových a komunikačných centier

· študijné cesty, exkurzie a semináre k výmene skúseností a poznatkov

· výmena odborníkov a diseminácia dobrých príkladov 

· spracovanie územno-plánovacej a rozvojovej dokumentácie obcí a mikroregiónov

· podpora manažmentov partnerstiev a medzisektorovej spolupráce


	Kohézne póly rastu

VSP-MAS

	8
	Základná vybavenosť obcí


	ROP:

-   rekonštrukcia, modernizácia a výstavba objektov sociálnej infraštruktúry na základe konkrétnych potrieb komunity a marginalizovaných skupín


	Inovačné a kohézne póly rastu, neziskové organiz.
	
	

	9
	Regionálna sociálna infraštruktúra 

a vybavenosť


	ROP:

· stredné školstvo

· zdravotníctvo

· sociálne služby

· infraštruktúra pamäťových fondov


	VÚC,

neziskové organiz.,

inovačné póly ratu
	
	

	10
	Podpora CR


	OP – Konkurencieschopnosť a hospodársky rast: 


	Inovačné a kohézne póly rastu
	· podpora marketingu a propagácie vidieckej turistiky a agroturistiky

· podpora ubytovania a zariadení služieb vidieckej turistiky do 10 lôžok
	združenia VT a AT

súkromní podnikat.


PAGE  
47

